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performed by children.
Observe national regulations! 
-	 Observe the applicable national 

requirements and regulations for 
the use and disposal of the prod-
uct.

1 WARNING!
Risk of injury!

F 
Do not use in an explosive 
environment! There is a risk 
of injury! 

-	 The product is not allowed to 
be used in an explosive (Ex) en-
vironment. The product is not 
approved for an environment, in 
which flammable liquids, gases 
or dust are present.

2 CAUTION!
Risk of injury!
A defective product is not al-
lowed to be used! There is a risk 
of injury! 
-	 Do not use the product in the 

case of malfunctions, damage or 
defects. 

-	 Significant danger can occur for 
the user in the case of improper 
repairs.

-	 The LEDs and the battery are not 
replaceable. If the LEDs or bat-
tery are defective, the product 
must be disposed of.

1 WARNING!
Risk of injury!
-	 The casing must not be opened 

and the product must not be ma-
nipulated/modified under any cir-
cumstances.

-	 Manipulations/modifications are 
prohibited for approval reasons 
(CE).

-	 The product must not be covered 
up during use.

6.	 Safety instructions 
regarding rechargeable 
batteries

1 WARNING!
Overheting and explosion 
hazard!

GF 
- Keep the product 
away from heat sour-
ces and direct sunlight, 

the battery may explode if over-
heated. There is a risk of injury.

-	 Do not operate the product in ist 
packaging! There is a risk of fire!

1 WARNING!
Risk of injury!

H 
Wear gloves!
Do not touch leaked batter-
ies with bare hands! There 

is a risk of injury! 
-	 Leaked or damaged batteries 

may cause acid burns if they 
come into contact with skin. Do 
not touch leaked batteries with 
bare hands; therefore, ensure 
that you wear appropriate pro-
tective gloves in such a case!

NOTE!
-	 The product has a built-in re-

chargeable battery that cannot 
be replaced by the user. In order 
to avoid hazards, the battery may 
only be removed by the manu-
facturer or its service agent or by 
a similarly qualified individual.

-	 When disposing of the product, 
please note that the product con-
tains a rechargeable battery.

2 CAUTION!
Danger of overheating!
Remove packaging prior to use.

7.	 Start-up
1.	 Remove all packaging materials. 
2.	 Check whether all parts are avail-

able and undamaged.
	 If this is not the case, notify the 

specified service address.

Legend
1 	 Product
2 	 USB-C charging cable  
2a	 USB-C plug
2b	 USB plug
3 	 USB charging cradle
4 	 Charging indicator
5 	 ON/OFF switch
6 	 Cover
7 	 USB-C socket
8 	 Magnet 
9 	 Clip
10	 Lamp
11	 Front light

8.	 Charging the battery 
(Fig. B)
-	 The battery must be charged for 

12 hours before first use.
-	 The battery must be charged as 

soon as the LEDs light up dim-
ly and only the right LED of the 
charging indicator  4  flashes 
blue. 

1 WARNING!

E 
Risk of injury due to elec-
tric shock! 
-	 Only charge the product 

indoors.
-	 If the product has become wet, 

you must dry the product com-
pletely with a dry cloth before 
charging. There is a risk of a short 
circuit.

-	 Only charge the product using 
the USB-C charging cable sup-
plied.

-	 The battery is fitted with an au-
tomatic switch-off device. This 
switches off the charging pro-
cess at 100 % charge, so that 
the battery cannot be over-
charged. 

Connect the product to a suitable 
device using the USB-C charging 
cable 2 . You can charge the bat-
tery using a power supply unit with 
a USB port. Please observe the 
technical data. 
The product can only be connect-
ed to an operating device with a 
SELV output and a maximum peak 
operating output voltage (Uout) of 5 
V .

1.	 Open the cover 6  on the back of 
the product 1 , see Fig. C.

2.	 Insert the USB-C plug 2a into the 
USB-Csocket 7 .

3.	 Insert the USB plug 2b into the 
charging device.

4.	 The charging process is com-
plete as soon as all 3 LEDs of 
the charging indicator 4  light up 
blue.

5.	 Pull the USB-C plug 2a out of the 
USB-Csocket 7 .

OR
1.	 Insert the USB-C plug 2a into the 

USB-Csocket on the back of the 
USB charging cradle 3 .

2.	 Insert the USB plug 2b into the 
charging device.

3.	 Place the product in the USB 
charging cradle 3 .

4.	 The charging process is com-
plete when all 3 LEDs of the 
charging indicator 4  light up 
blue.

The product is now ready to use.

9.	 Switching the product 
on/off
To switch on/off, press the ON/OFF 
switch 5 , see Fig. B.
1st press: Lamp 10 ON, 100 %, see 
Fig. D
2nd press: Lamp 10 50  %
3rd press: Front light 11 ON
4th press: OFF

Attach the product to magnetis-
able surfaces (Fig. D)
The product has a magnet 8  in the 
base for attachment to magnetis-
able surfaces. 
-	 The surface should be smooth so 

that the product cannot fall over 
or fall off. 

-	 The place should have sufficient 
free space around the product. 

NOTE!
The product 1  is not suitable for in-
stallation on non-magnetic surfaces. 
It may cause tipping over and prop-
erty damage. 

1.	 Place or attach the product 1  in 
a suitable location.

2.	 Align up the product 1  as de-
sired.

Hanging up the product (Fig. D)
The product has a fold-out clip 9 .
1.	 Fold the clip 9  upwards.
2.	 Hang the product on an available 

hook or similar.

Using the product as a hand lamp
Switch on the product as described 
until the front light 11 lights up. You 
can use the product as a hand 
lamp when it is collapsed.

10.	Cleaning and care in-
structions

2 CAUTION!
Risk of injury! 

E 
Before cleaning, you 
must remove the USB-C 
charging cable 6  from 

the charging device (e.g. power 
supply unit) and the product and 
switch off the product. There is a 
risk of electric shock!
-	 only clean with a dry cloth
-	 do not use any strong detergents 

and/or chemicals
-	 do not immerse in water
-	 store in a cool, dry place and pro-

tected from UV light

11.	Conformity declaration

J 
This device complies with 
the fundamental require-
ments and other relevant 

regulations of the European Elec-
tromagnetic Compatibility Directive 
2014/30/EU and the RoHS Directive 
2011/65/EU. The complete original 
conformity declaration is available 
from the importer.

12.	Disposal
Disposal of the packaging

The packaging and in-
structions are made of 
environmentally friend-
ly materials that you 
can dispose of at local 

recycling points.

Disposal of the product

K 
The product may not be dispo-
sed of with normal household 
waste. For information on dis-

posal options for the product, ple-
ase contact your local council/mu-
nicipality or your Lidl shop.

Disposal of the battery / rechar-
geable battery

L 
- Defective or used rechar-
geable batteries have to be 
recycled in accordance with 

Directive 2006/66/EC and ist 
amendments. 

-	 Batteries and disposable batter-
ies are not permitted to be dis-
posed of with household waste. 
They contain harmful heavy met-
als. Marking: Pb (= lead), Hg (= 
mercury), Cd (= cadmium). You 
are legally obligated to return 
used batteries and rechargeable 
batteries. After use, you can ei-
ther return batteries to our point 
of sale or in the direct vicinity 
(e.g. with a retailer or in municipal 
collection centres) free of charge. 
Batteries and rechargeable bat-
teries are marked with a crossed-
out waste bin.

-	 Rechargeable batteries must 
only be disposed of when dis-
charged. Discharge the battery 
by leaving the product switched 
on until it no longer lights up.

13.	Warranty
Dear customer, the warranty on this 
product is 3 years from the purchase 
date. In the event of defects in this 
product, you are entitled to exercise 
your statutory rights against the sell-
er of the product. These statutory 
rights are not limited by our warranty 
described in the following.

Warranty conditions
The warranty begins on the date of 
purchase. Please keep the original 
receipt. This document is required 
as verification of the purchase.
If a material or manufacturing defect 
arises within three years from the 
purchase date of this product, the 
product will be repaired or replaced, 
as per our choice, at no charge to 
you. This warranty service requires 
the submission of the purchase 
receipt and the defective product 
within the three-year period and a 
short written description of the de-
fect and when it arose.
If the defect is covered by our war-
ranty, the repaired or a new product 
will be returned to you. The warranty 
period does not restart with the re-
pair or replacement of the product.

Guarantee period and statutory 
claims for defects
The guarantee period will not be 
extended by the warranty. This also 
applies to replaced and repaired 
parts. Damage and defects which 
may possibly already exist upon 
purchase must be reported immedi-
ately after unpacking. After the guar-
antee period has expired, required 
repairs shall be subject to a charge.

Scope of guarantee
The device has been carefully pro-
duced under strict quality guidelines 
and conscientiously inspected prior 
to delivery. The guarantee service 
applies to material or manufactur-
ing faults. This guarantee does not 
extend to product parts, which are 
exposed to normal wear and tear 
and can therefore be regarded as 
wearing parts or to damage to frag-
ile parts, e.g. switches or which are 
made of glass. 
This guarantee shall lapse, if the 
product is damages, not used prop-
erly or maintained properly. For 
proper use of the product, all of the 
instructions in the operating instruc-
tions must be precisely complied 
with. Purposes and actions, which 
are dissuaded from or warned about 
in the operating instructions must be 
avoided.  
The product is only intended for pri-
vate and not commercial use. In the 
case of abusive and improper han-
dling, use of force and with interven-
tions, which are not performed by 
our authorised service branch, the 
guarantee shall lapse.

Processing in the case of a gua-
rantee claim
To ensure quick processing of your 
concern, please follow the instruc-
tions below: 
-	 Please have the till receipt and 

article number available (IAN) 
479543_2410 as proof of the 
purchase.

-	 You can find the article number 
on the rating plate on the prod-
uct, as an engraving on the prod-
uct, the title place of your instruc-
tions or the sticker on the back or 
underside of the product.

-	 If malfunctions or other defects 
occur, first contact the service 
department below by telephone 
or contact forml.

-	 You can then send a product 
that has been recorded as being 
defective, including the proof of 
purchase (till receipt) and stat-
ing what the defect is and when 
it occurred, postage-free to the 
service address provided to you.

You can view and download these 
and many other manuals at parksi-
de-diy.com.

This QR code will take 
you directly to parksi-
de-diy.com. Select 
your country and use 
the search mask to 
look for the manuals. 
Enter the article num-

ber (IAN) 479543_2410 to access 
the operating instructions for your 
article.

GB / IE

CORDLESS WORK LIGHT
Operation and safety notes

1.	 Introduction
Congratulations!
With your purchase you have chosen 
a high-quality product. The opera-
tion and safety notes are an integral 
part of this product. They contain 
important information for safety, use 
and disposal. Familiarise yourself 
with all of the operation and safety 
notes before using the product. Use 
the product only as described and 
for the specific areas of application. 
Keep the operation and safety notes 
for future reference. Provide all of 
the documentation when passing 
the product on to third parties.

In the following, the Cordless work 
light will be referred to as the prod-
uct.

Explanation of symbols
The following symbols and signal 
words are used in these operation 
and safety notes, on the product or 
on the packaging.

1 WARNING!
This signal symbol/word indicates 
a hazard with a high level of risk 
which, if not avoided, may result in 
death or serious injury.

2 CAUTION!
This signal symbol/word indicates a 
hazard with a low level of risk which, 
if not avoided, may result in minor or 
moderate injury.

NOTE!
This signal word warns of possible 
property damage or provides you 
with useful additional information 
regarding the use.

This symbol indicates the 
ON/OFF switch.

This symbol indicates that 
batteries are included in the 
scope of delivery.

This symbol indicates the 
technology of the battery.

This symbol indicates direct 
current.

This symbol indicates a USB 
port/plug.

This symbol informs you 
about the duration of the 
light when fully charged.

This symbol provides infor-
mation regarding the maxi-
mum illuminance.

This symbol indicates Pro-
tection Class IP20. (No pro-
tection against water, but 

against solid objects of more than 
12.5 mm diameter. The product may 
only be used in a dry environment.)

This symbol indicates pro-
tection class III. SELV: safety 
extra-low voltage.

These symbols 
inform you about 
the disposal of 
the packaging 
and the product.

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSC® C201782

www.fsc.org

This symbol provides infor-
mation about the FSC® cer-
tificate.

J 
Conformity declaration 
(see chapter „11. Con-
formity declaration”): 

Products that are marked with this 
symbol fulfil all applicable Com-
munity regulations of the European 
Economic Area.

2.	 Safety
Intended use

1 WARNING!
Risk of injury!

E 
The product must not be 
charged in a damp envi-
ronment. There is a risk of 

injury from electric shock!
The product is not intended for 
commercial use. Different use or a 
modification to the product are not 
deemed as intended use and may 
lead to risks, such as injuries and 
damage. The distributor assumes 
no liability for damage that results 
from improper use.

The product is exclusively 
suitable for interior use.

The product is not suitable 
for household room lighting.

Use USB cable(s) only in dry and 
sheltered rooms.

This is not a product for tough jobs. 
The product is not intended for 
building sites, workshops or similar 
areas of application.

3.	 Scope of delivery (Fig. 
A)
1x	 Cordless Work Light 1
1x	 USB-C charging cable 2
1x	 USB charging cradle 3
1x	 Operation and safety notes 

(without fig.)

4.	 Technical specifications
Type: Cordless Work Light 
IAN: 479543_2410
Tradix Item No.: 479543-24-A
Operating voltage: 3.7 V 
Total output: max. 6.7 W
Lamp: COB LED, max. 8 W
Front light: LED, max. 1.5 W
Battery: Lithium-ion battery: 3.7 V 

, 2,200 mAh, type: 18650, 
(not replaceable, in the following, 
referred to as battery)
USB-C port: 5 V , 1A 
Luminous flux: 

Lamp: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Front light: 60 lm

Lighting duration: 
Lamp: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Front light: 16 h

Dimensions: 70 x 47 x 212 mm
(collapsed)
Material: Plastic (ABS, TPR, PVC) 
Metal (aluminium) 
Protection class: III/
Protection category: IP20
Production date: 03/2025
Warranty: 3 years

5.	 Safety information
1 WARNING!

Risk of injury and suffoca-
tion!

5 
If children play with the 
product or the packaging, 
they may injure themselves 

or suffocate!
-	 Do not let children play with the 

product or the packaging.
-	 Supervise children who are close 

to the product.
-	 Keep the product and the pack-

aging out of the reach of children.

1 WARNING!
Risk of injury!

8

Not suitable for 
children under the 
age of 8! Keep 

away from children. There is a 
risk of injury!
-	 Children from the age of 8, as well 

as people with impaired physical, 
sensory or mental capabilities 
or with a lack of experience and 
knowledge, must be supervised 
when using the product and/or 
be instructed regarding the safe 
use of the product and under-
stand the resulting dangers.

-	 Children are not allowed to play 
with the product.

-	 Maintenance and/or cleaning of 
the product is not allowed to be 
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légaux ne sont pas limités par notre 
garantie présentée ci-après.

Conditions de garantie
La période de garantie commence 
à partir de la date d’achat. Veuillez 
bien conserver le ticket de caisse 
original. Ce document est requis 
comme justificatif d’achat.
En cas d’apparition d’un vice de 
matériel ou de fabrication dans les 
trois ans suivant la date d’achat de 
ce produit, nous nous chargeons, 
selon notre choix, de réparer ou de 
remplacer le produit et ce, gratuite-
ment pour vous. La prestation de 
garantie présuppose la présentation 
du produit défectueux et du justifi-
catif d’achat (ticket de caisse) et la 
description succincte écrite du vice 
et de la date de son apparition. Si un 
défaut est couvert par notre garan-
tie, vous recevez le produit réparé 
ou un nouveau produit.
La réparation ou le remplacement 
du produit n’entraîne pas le début 
d’une nouvelle période de garantie.

Durée de garantie et droits de 
garantie légaux
La durée de garantie n'est pas pro-
longée par une action en garantie. 
Ceci s'applique également aux 
pièces remplacées et réparées. 
Les dommages et défauts existant 
éventuellement déjà au moment de 
l'achat doivent être signalés immé-
diatement après le déballage. Les 
réparations effectuées après la fin 
de la durée de garantie sont factu-
rées.

Étendue de la garantie
L'appareil a été soigneusement fa-
briqué selon des directives de quali-
té strictes et scrupuleusement testé 
avant la livraison. La garantie s'ap-
plique aux défauts de matériel ou de 
fabrication. Cette garantie ne couvre 
pas les pièces du produit soumises 
à l'usure normale et peuvent donc 
être considérées comme des pièces 
d'usure ni les dommages causés 
aux pièces fragiles telles que les in-
terrupteurs ou le verre. 
Cette garantie est annulée si le 
produit a été endommagé, mal uti-
lisé ou entretenu. Pour une utilisa-
tion correcte du produit, toutes les 
consignes spécifiées dans ce mode 
d'emploi doivent être strictement 
respectées. Toute utilisation ou ac-
tion que le mode d'emploi décon-
seille ou contre laquelle il met en 
garde doit être évitée.  
Le produit est destiné uniquement à 
un usage privé et non-commercial. 
La garantie expire en cas d'utilisa-
tion incorrecte et abusive, d'usage 
de la force et en cas d'interventions 
non effectuées par notre service 
après-vente agréé.

Traitement en cas de réclamation 
au titre de la garantie
Afin d'assurer un traitement rapide 
de votre demande, veuillez suivre 
les instructions ci-dessous : 
-	 Pour toutes vos demandes, 

veuillez conserver à disposition 
le ticket de caisse et le numé-
ro d'article (IAN) 479543_2410 
comme preuve d'achat.

-	 Le numéro d'article se trouve sur 
la plaque signalétique du produit, 
gravée sur le produit, sur la page 
d'ouverture de votre mode d'em-
ploi ou sur l'autocollant au dos 
ou en bas du produit.

-	 En cas de dysfonctionnement ou 
d'autres défauts, veuillez contac-
ter le service après-vente indiqué 
ci-dessous par téléphone ou for-
mulaire de contact.

-	 Vous pouvez retourner gratui-
tement un produit ayant été en-
registré comme défectueux à 
l'adresse du service après-vente 
communiqué, en joignant le jus-
tificatif d'achat (ticket de caisse) 
et une indication de la nature du 
défaut et du moment où il s'est 
produit.

Sur parkside-diy.com, vous pouvez 
consulter et télécharger ces ma-
nuels ainsi que de nombreux autres.

Ce code QR vous per-
met d'accéder directe-
ment à parkside-diy.
com. Sélectionnez 
votre pays et utilisez le 
masque de recherche 
pour trouver les ma-

nuels d'utilisation. En entrant le nu-
méro d'article (IAN) 479543_2410, 
vous accédez au  mode d'emploi de 
votre article.

Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au 
vendeur, pendant le cours de la 
garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la 
garantie, toute période d‘immobi-
lisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui 
restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘interven-
tion de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition 
est postérieure à la demande d‘in-
tervention.
Indépendamment de la garantie 
commerciale souscrite, le vendeur 
reste tenu des défauts de conformi-
té du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux 
articles L217-4 à L217-13 du Code 
de la consommation et aux articles 
1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la déli-
vrance.
Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci a été 
mise à sa charge par le contrat ou a 
été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituel-

lement attendu d‘un bien sem-
blable et, le cas échéant :

-	 s‘il correspond à la description 
donnée par le vendeur et pos-
séder les qualités que celui-ci 
a présentées à l‘acheteur sous 
forme d‘échantillon ou de mo-
dèle ;

-	 s‘il présente les qualités qu‘un 
acheteur peut légitimement at-
tendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son re-
présentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

2°	Ou s‘il présente les caractéris-
tiques définies d‘un commun 
accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial re-
cherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que 
ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de 
conformité se prescrit par deux ans 
à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie 
à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent im-
propre à l‘usage auquel on la des-
tine, ou qui diminuent tellement cet 
usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas 
acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code 
civil
L‘action résultant des vices rédhi-
bitoires doit être intentée par l‘ac-
quéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.
Les pièces détachées indispen-
sables à l’utilisation du produit sont 
disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.

N’utiliser le câble USB que dans des 
pièces sèches et fermées.

Ceci n’est pas un produit pour une 
utilisation dans un milieu de travail 
dur. Le produit n’est pas adapté aux 
chantiers, aux ateliers ou à des sec-
teurs d’application similaires.

3.	 Étendue de la livraison 
(Fig. A)
1x	 Baladeuse rechargeable 1
1x	 câble de charge USB-C 2
1x	 support de charge USB 3
1x	 instructions d'utilisation et 

consignes de sécurité (sans 
Fig.)

4.	 Caractéristiques tech-
niques
Type : Baladeuse rechargeable
IAN : 479543_2410
N° Tradix : 479543-24-A 
Tension de service  : 3,7 V 
Puissance totale : max. 6,7 W
Lampe : COB LED, max. 8 W
Éclairage frontal : LED, max. 1,5 W
Pile : Batterie lithium-ion : 3,7 V , 
2.200 mAh, type : type 18650, (non 
remplaçableci-après dénommée 
batterie)
Port USB-C : 5 V , 1A 
Flux lumineux : 

Lampe : 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Éclairage frontal : 60 lm

Durée d’éclairage : 
Lampe : 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Éclairage frontal : 16 h

Dimensions : 70 x 47 x 212 mm
(plié)
Matériaux : Plastique (ABS, TPR, 
PVC) métal (aluminium) 
Classe de protection : III/
Type de protection : IP20
Date de production :  03/2025
Garantie: 3 ans

5.	 Consignes de sécurité
1 AVERTISSEMENT !

Risque de blessure et 
d'étouffement !

5 
Les enfants peuvent se 
blesser ou bien s’étouffer 
s’ils jouent avec le produit 

ou son emballage !
-	 Ne pas laisser jouer les enfants 

avec le produit ou l'emballage.
-	 Surveiller les enfants se trouvant 

à proximité du produit.
-	 Conserver le produit et l'embal-

lage hors de portée des enfants.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

8

Ne convient pas 
aux enfants de 
moins de 8 ans ! 

Tenir hors de portée des enfants. 
Un risque de blessures existe !
-	 Les enfants de plus de 8 ans 

ainsi que les personnes avec 
des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales diminuées, 
ou dénuées d'expérience ou de 
connaissance, peuvent utiliser le 
produit sous surveillance et/ou 
en ayant été instruits au préalable 
sur l'utilisation sûre du produit et 
les dangers en résultant.

-	 Les enfants ne doivent pas jouer 
avec le produit.

-	 Le nettoyage et/ou la mainte-
nance du produit ne doivent pas 
être effectués par des enfants.

Respecter les dispositions natio-
nales ! 
-	 Respecter les directives et dispo-

sitions nationales en vigueur lors 
de l'utilisation et de l'élimination 
du produit.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

F 
Ne pas utiliser dans un en-
vironnement explosible ! Un 
risque de blessures existe ! 

-	 Le produit ne doit pas être utilisé 
dans un environnement expo-
sé aux explosions (explosible). 
Le produit n'est pas homologué 
dans un environnement qui 
contient des liquides, gaz ou 
poussières inflammables.

2 PRUDENCE !
Risque de blessures !
Un produit défectueux ne doit 
pas être utilisé ! Un risque de 
blessures existe ! 
-	 Ne pas utiliser le produit en cas 

de dysfonctionnement, de dom-
mage ou de défaut. 

-	 Toute réparation non correcte-
ment effectuée entraîne le risque 
de graves blessures pour l'utili-
sateur.

-	 Les DEL et la batterie ne sont 
pas remplaçables. Si les DEL ou 
la batterie sont défectueuses, le 
produit doit être mis au rebut.

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !
-	 Le boîtier ne doit jamais être ou-

vert et le produit ne doit pas être 
transformé/modifié.

-	 Les transformations/modifica-
tions sont interdites pour des rai-
sons d'homologation (CE).

-	 Le produit ne doit pas être recou-
vert pendant l'utilisation.

6.	 Consignes de sécurité 
relatives aux piles rechar-
geables

1 AVERTISSEMENT !
Risque de surchauffe et 
d'explosion !

GF 
- Éloigner l’article de 
toute source de cha-
leur et d’un ensoleille-

ment direct car les piles rechar-
geables risquent d’exploser en 
cas de surchauffe. Un risque de 
blessures existe.

-	 Ne pas faire fonctionner l’article 
dans son emballage  ! Un risque 
d’incendie existe !

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

H 
Porter des gants !
Ne pas toucher à main nue 
les piles rechargeables qui 

ont coulé ! Un risque de bles-
sures existe ! 
-	 Les piles rechargeables qui ont 

coulé ou qui sont endommagées 
peuvent causer des brûlures 
chimiques en cas de contact cu-
tané. Ne pas toucher à main nue 
aux piles rechargeables qui ont 
coulé  ; porter en conséquence 
impérativement dans ce cas des 
gants de protection appropriés !

REMARQUE !
-	 Le produit comporte une pile re-

chargeable intégrée qui ne peut 
pas être remplacée par l’utilisa-
teur. Le retrait de la pile rechar-
geable ne peut être effectué que 
par le constructeur, son S.A.V. 
ou par une personne disposant 
d’une qualification similaire afin 
d’éviter tout danger.

-	 Lors de l’élimination du produit, 
ne pas oublier que le produit 
contient une pile rechargeable.

2 PRUDENCE !
Risque de surchauffe !
Ne pas relier le produit à l’alimenta-
tion pendant qu’il est dans son em-
ballage.

7.	 Mise en service
1.	 Retirer tous les matériaux d’em-

ballage. 
2.	 Vérifier que toutes les pièces 

sont au complet et non endom-
magées.

	 Si ce n’est pas le cas, contacter 
l’adresse de service indiquée.

Légende
1 	 Produit
2 	 Câble de charge USB-C 
2a	 Connecteur USB-C
2b	 Connecteur USB
3 	 Support de charge USB
4 	 Indicateur d’état de charge
5 	 Interrupteur MARCHE/ARRÊT
6 	 Couvercle
7 	 Prise USB-C
8 	 Aimant
9 	 Anse
10	 Lampe
11	 Éclairage frontal

8.	 Chargement de la batte-
rie (fig. B)
-	 La batterie doit être chargée pen-

dant 12 heures avant la première 
utilisation.

-	 La batterie doit être chargée dès 
que les DEL s’illuminent plus 
faiblement et que seule la DEL 
droite de l’indicateur de charge 
4  clignote en bleu. 

1 AVERTISSEMENT !

E 
Il y a risque de blessures 
par électrocution ! 
-	 Chargez le produit unique-

ment à l’intérieur.
-	 Si le produit est mouillé, vous 

devez entièrement sécher le pro-
duit avec un tissu sec avant de 
le charger. Il existe un risque de 
court-circuit.

-	 Ne charger le produit qu’avec le 
câble de charge USB-C fourni.

-	 La batterie dispose d’un dispo-
sitif de coupure automatique. 
Celui-ci interrompt la charge 
une fois à 100 % afin d’éviter la 
surcharger de l’accumulateur. 

Raccordez le produit à l’aide du 
câble de charge USB-C 2  à un 
appareil adapté. Vous pouvez no-
tamment charger la batterie avec 
un bloc d’alimentation avec un 
port USB. Notez les caractéris-
tiques techniques. 
Le produit peut désormais être 
branché sur un appareil de service 
avec une sortie SELV et une ten-
sion de sortie des pics de travail  
(Uout) de 5 V .

1.	 Ouvrez le couvercle 6  à l’arrière 
du produit 1 , voir Fig. C.

2.	 Insérez le connecteur USB-C 2a 
dans la prise USB-C 7 .

3.	 Enfichez le connecteur USB 2b 
dans l’appareil de charge.

4.	 Le processus de charge est ter-
miné dès que les 3 LED de l’indi-
cateur de charge 4  s’illuminent 
en bleu.

5.	 Débranchez le connecteur 
USB-C 2a de la  prise USB-C 7 .

OU
1.	 Insérez le connecteur USB-C 2a 

dans la prise USB-C à l’arrière du 
support de charge USB 3 .

2.	 Branchez le connecteur USB 2b 
dans un appareil de charge.

3.	 Placez le produit dans le support 
de charge USB 3 .

4.	 Le processus de charge est ter-
miné dès que les 3 LED de l’indi-
cateur de charge 4  s’illuminent 
en bleu.

Le produit est désormais opération-
nel.

9.	 Mise en marche / Arrêt 
du produit
Pour allumer/éteindre, appuyez sur 
l’interrupteur MARCHE/ARRÊT 5 , 
voir Fig. B.
Appuyer 1 x : Lampe 10 MARCHE, 
100 %, voir Fig. D
Appuyer 2 x : Lampe 10 50 %
Appuyer 3 x  : Éclairage frontal 11 
MARCHE
Appuyer 4 x : ARRÊT

Fixation du produit sur des sur-
faces magnétisables (Fig. D)
Le produit dispose d’un aimant 8  
dans le pied  pour la fixation sur des 
surfaces magnétisables. 
-	 Le support doit être lisse afin que 

le produit ne puisse pas se ren-
verser ou chuter. 

-	 Suffisamment d’espace doit 
exister autour du produit. 

REMARQUE !
Le produit 1  n’est pas adapté à une 
pose sur des surfaces non magné-
tiques. Il risque de basculer et de 
provoquer des dommages maté-
riels. 

1.	 Poser ou fixer le produit 1  sur un 
endroit approprié.

2.	 Orienter le produit 1  comme 
souhaité.

Suspension du produit (Fig. D)
Le produit dispose d’une anse 9  
dépliable.
1.	 Dépliez l’anse 9  vers le haut.
2.	 Suspendre le produit à un cro-

chet prévu ou sur un objet simi-
laire.

Utiliser le produit comme lampe 
torche
Allumez le produit comme décrit 
jusqu’à ce que l’éclairage frontal 11 
s’allume. Vous pouvez utiliser le 
produit replié comme une lampe 
torche 

10.	Consignes de nettoyage 
et d’entretien

2 PRUDENCE !
Risque de blessures ! 

E 
Avant le nettoyage, vous 
devez débrancher le câble 
de charge USB-C 6  du 

chargeur (p. ex. bloc d’alimen-
tation) et éteindre le produit. Il 
existe un risque d'électrocution !
-	 Nettoyer exclusivement avec un 

chiffon sec.
-	 Ne pas utiliser de produits net-

toyants ou de produits chimiques 
agressifs.

-	 Ne pas plonger dans l'eau.
-	 Conserver au frais, au sec et à 

l'abri des rayons UV.

11.	Déclaration de confor-
mité

J 
Cet appareil est conforme 
aux exigences de base et 
aux autres prescriptions 

pertinentes de la directive euro-
péenne sur la compatibilité électro-
magnétique 2014/30/UE ainsi et de 
la directive LdSD 2011/65/UE. La 
déclaration de conformité originale 
entière est disponible auprès de 
l’importateur.

12.	Élimination
Élimination de l’emballage

L'emballage et 
le mode d'em-
ploi sont com-

posés de matériaux respectueux de 
l'environnement que vous pouvez 
éliminer dans les centres de recy-
clage locaux.

Élimination du produit

K
Cet appareil, son 
accessoire, ses 
cordons et sa batt erie 
se recyclent.

 Le pro-
duit ne 
doit pas 

être éliminé avec les déchets mé-
nagers. Pour connaître les possi-
bilités d'élimination du produit, 
veuillez vous renseigner auprès 
de votre administration commu-
nale/municipale ou de votre filiale 
Lidl.

Le produit est recyclable, 
soumis à la responsabilité 
élargie du fabricant et col-

lecté séparément.

Élimination de la pile/pile rechar-
geable

L 
Cet appareil, son 
accessoire, ses 
cordons et sa batt erie 
se recyclent.

- Les 
piles re-
c h a r -

geables défectueuses ou usées 
doivent être recyclées conformé-
ment à la directive 2006/66/CE et 
ses compléments. 

-	 Les piles et accumulateurs ne 
doivent pas être jetés dans les 
ordures ménagères. Ces articles 
contiennent des métaux lourds. 
Marquage : Pb (= plomb), Hg (= 
mercure), Cd (= cadmium). Vous 
êtes obligé par la loi de rendre 
les piles et les accumulateurs 
usagés. Vous pouvez remettre 
les piles usagées à titre gratuit à 
notre point de vente ou à un point 
de collecte près de chez vous (p. 
ex. Dans le commerce ou auprès 
des services de collecte muni-
cipaux/cantonaux). Les piles et 
accumulateurs sont marqués par 
une poubelle barrée.

-	 Les piles/batteries rechargeables 
ne doivent être éliminées que 
lorsqu'elles sont déchargées. 
Déchargez la batterie en laissant 
le produit allumé jusqu'à ce qu'il 
ne s'allume plus.

13.	Garantie
Chère cliente, Cher client, vous 
recevez trois ans de garantie sur 
ce produit à compter de la date 
d’achat. Des droits légaux vous re-
viennent contre le vendeur en cas 
de vices de ce produit. Ces droits 

1tes Drücken: Leuchte 10 EIN, 
100 %, siehe Abb. D
2tes Drücken: Leuchte 10 50 %
3tes Drücken: Frontlicht 11 AN
4tes Drücken: AUS

Produkt an magnetisierbaren 
Oberflächen befestigen (Abb. D)
Das Produkt verfügt über einen Ma-
gneten 8  im Standfuß zur Befesti-
gung an magnetisierbaren Oberflä-
chen. 
-	 Der Untergrund sollte glatt sein, 

sodass das Produkt nicht um- 
oder abfallen kann. 

-	 Der Platz sollte ausreichend Frei-
fläche um das Produkt aufwei-
sen. 

HINWEIS!
Auf nichtmagnetischen Oberflächen 
ist das Produkt 1  nicht zum Aufstel-
len geeignet. Es kann umkippen und 
Sachschäden verursachen. 

1.	 Stellen oder befestigen Sie das 
Produkt 1  an einem geeigneten 
Platz.

2.	 Richten Sie das Produkt 1  wie 
gewünscht aus.

Produkt aufhängen (Abb. D)
Das Produkt verfügt über einen aus-
klappbaren Bügel 9 .
1.	 Klappen Sie den Bügel 9   nach 

oben.
2.	 Hängen Sie das Produkt an ei-

nem vorhandenen Haken oder 
Ähnlichem auf.

Produkt als Handleuchte nutzen
Schalten Sie das Produkt wie be-
schrieben ein, bis das Frontlicht  11 
leuchtet. Sie können das Produkt 
im zusammengeklappten Zustand 
als Handleuchte nutzen.

10.	Reinigungs- & Pflege-
hinweise

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr! 

E 
Vor der Reinigung müssen 
Sie das USB-C-Ladekabel 
6  aus dem ladenden Gerät 

(z. B. Netzteil) und dem Produkt 
entfernen und das Produkt aus-
schalten.  Es besteht die Gefahr 
eines Stromschlags!
-	 nur mit einem trockenen Lappen 

reinigen
-	 keine scharfen Reinigungsmittel 

bzw. Chemikalien verwenden
-	 nicht ins Wasser tauchen
-	 kühl, trocken und vor UV-Licht 

geschützt lagern

11.	Konformitätserklärung

J 
Das Produkt entspricht 
hinsichtlich Übereinstim-
mung mit den grundle-

genden Anforderungen und den 
anderen relevanten Vorschriften 
der europäischen Richtlinie für 
elektromagnetische Verträglichkeit 
2014/30/EU sowie der RoHS-Richt-
linie 2011/65/EU. Die vollständige 
Original-Konformitätserklärung ist 
beim Importeur erhältlich.

12.	Entsorgung
Verpackung entsorgen

Die Verpackung und 
die Anleitung bestehen 
aus umweltfreundli-
chen Materialien, die 
Sie über die örtlichen 

Recyclingstellen entsorgen können.
Beim Kauf eines Neugerätes haben 
Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzuge-
ben.
Zusätzlich haben Sie die Möglich-
keit, unabhängig vom Kauf eines 
Neugerätes, unentgeltlich (bis zu 
drei) Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 25 cm 
sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rück-
gabe Batterien oder Akkumulatoren, 
die nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die zerstö-
rungsfrei entnommen werden kön-
nen und führen diese einer separa-
ten Sammlung zu.

Produkt entsorgen

K 
Das Symbol der durchgestri-
chenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende 

der Nutzungszeit nicht über den 
Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichte-
ten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzu-
geben. Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten so-
wie Vertreiber von Lebensmitteln zur 
Rücknahme verpflichtet. LIDL bietet 
Ihnen Rückgabemöglichkeiten di-
rekt in den Filialen und Märkten an. 
Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei.

Batterien/Akkus entsorgen

L 
- Defekte oder gebrauchte Ak-
kus müssen gemäß der Richt-
linie 2006/66/EG und ihren Er-

gänzungen recycelt werden. 
-	 Batterien und Akkus dürfen nicht 

im Hausmüll entsorgt werden. 
Sie enthalten schädliche Schwer-
metalle. Kennzeichnung: Pb (= 
Blei), Hg (= Quecksilber), Cd (= 
Cadmium). Sie sind zur Rück-
gabe gebrauchter Batterien und 
Akkus gesetzlich verpflichtet. 
Sie können die Batterien nach 
Gebrauch entweder in unserer 
Verkaufsstelle oder in unmittel-
barer Nähe (z. B. im Handel oder 

in kommunalen Sammelstellen) 
unentgeltlich zurückgeben. Bat-
terien und Akkus sind mit einer 
durchgekreuzten Mülltonne ge-
kennzeichnet.

-	 Wiederaufladbare Batterien/Ak-
kus dürfen nur im entladenen Zu-
stand entsorgt werden. Entladen 
Sie den Akku durch Eingeschal-
tet-Lassen des Produkts, bis die-
ses nicht mehr leuchtet.

13.	Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehr-
ter Kunde, Sie erhalten auf dieses 
Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses 
Produkts stehen Ihnen gegen den 
Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen 
Rechte werden durch unsere im Fol-
genden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.
Tritt innerhalb von drei Jahren ab 
dem Kaufdatum dieses Produkts 
ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kos-
tenlos repariert oder ersetzt. Diese 
Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Produkt und der Kaufbeleg 
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin 
der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Ga-
rantie gedeckt ist, erhalten Sie das 
reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Aus-
tausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile. Eventuell schon beim Kauf 
vorhandene Schäden und Mängel 
müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft. Die Garantieleistung 
gilt für Material- und Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich 
nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und da-
her als Verschleißteile angesehen 
werden können oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen, z. 
B. Schalter, die aus Glas gefertigt 
sind. 
Diese Garantie verfällt, wenn das 
Produkt beschädigt oder nicht 
sachgemäß benutzt oder gewartet 
wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in 
der Anleitung aufgeführten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwen-
dungszwecke und Handlungen, von 
denen in der Anleitung abgeraten 
oder vor denen gewarnt wird, sind 
unbedingt zu vermeiden.  
Das Produkt ist lediglich für den 
privaten und nicht für den gewerbli-
chen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von 
unserer autorisierten Service-Nie-
derlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um für eine schnelle Bearbeitung Ih-
res Anliegens zu sorgen, folgen Sie 
bitte den folgenden Hinweisen: 
-	 Bitte halten Sie für alle Anfragen 

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN) 479543_2410 als 
Nachweis für den Kauf bereit.

-	 Die Artikelnummer entnehmen 
Sie bitte dem Typenschild am 
Produkt, einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt Ihrer Anlei-
tung oder dem Aufkleber auf der 
Rück- oder Unterseite des Pro-
dukts.

-	 Sollten Funktionsfehler oder 
sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Service-
abteilung telefonisch oder per 
Kontaktformular.

-	 Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen 
mitgeteilte Serviceadresse über-
senden.

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen.

Mit diesem QR-Code 
gelangen Sie direkt auf 
parks ide-d iy.com. 
Wählen Sie Ihr Land 
aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske 
nach den Bedienungs-

anleitungen. Mittels Eingabe der Ar-
tikelnummer (IAN) 479543_2410  
gelangen Sie zur Bedienungsanlei-
tung für Ihren Artikel.

DE / AT / CH

AKKU-
ARBEITSLEUCHTE
Bedienungs- und Sicherheitshin-
weise

1.	 Einleitung
Herzlichen Glückwunsch!
Sie haben sich mit dem Kauf für ein 
hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungs- und Sicherheits-
hinweise sind Bestandteil dieses 
Produkts. Sie enthalten wichtige 
Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich 
vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedienungs- und Sicherheits-
hinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Bewahren Sie die Anlei-
tung für späteres Nachschlagen auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Im Folgenden wird die 
Akku-Arbeitsleuchte Produkt ge-
nannt.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Sig-
nalwörter werden in diesen Bedie-
nungs- und Sicherheitshinweisen, 
auf dem Produkt oder auf der Ver-
packung verwendet.

1 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem ho-
hen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge haben 
kann.

2 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeich-
net eine Gefährdung mit einem nied-
rigen Risikograd, die, wenn sie nicht 
vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge 
haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor mög-
lichen Sachschäden oder bietet Ih-
nen nützliche Zusatzinformationen 
zur Verwendung.

Dieses Symbol weist auf den 
EIN-/AUS-Schalter hin.

Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass ein Akku im Liefer-
umfang enthalten sind.

Dieses Symbol weist auf die 
Technologie des Akkus hin.

Dieses Symbol bezeichnet 
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol bezeichnet 
eine/-n USB-Buchse/-Ste-
cker.

Dieses Symbol informiert Sie 
über die Leuchtdauer in voll 
aufgeladenem Zustand.

Dieses Symbol informiert Sie 
über den maximalen Licht-
strom.

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzart IP20. (Kein 
Schutz gegen Wasser, aber 

gegen feste Objekte von mehr als 
12,5 mm Durchmesser. Das Produkt 
darf nur in trockener Umgebung ver-
wendet werden.)

Dieses Symbol bezeichnet 
die Schutzklasse III. SELV: 
Schutzkleinspannung

Diese Symbole 
informieren Sie 
über die Entsor-
gung von Verpa-
ckung und Pro-

dukt.

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSC® C201782

www.fsc.org

Diese Symbole geben Aus-
kunft über das FSC®-
Zertifikat.

J 
Konformitätserklärung 
(siehe Kapitel „11. Kon-
formitätserklärung“): Mit 

diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwenden-
den Gemeinschaftsvorschriften des 
europäischen Wirtschaftsraums.

2.	 Sicherheit
Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

E 
Das Produkt darf nicht 
in feuchter Umgebung 
aufgeladen werden. Es 

besteht Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag!
Das Produkt ist nicht für den ge-
werblichen Einsatz bestimmt. An-
dere Verwendung oder Veränderung 
am Produkt gelten als nicht bestim-
mungsgemäß und können zu Risi-
ken wie Verletzungen und Beschä-
digungen führen. Für Schäden, die 
aus der nicht bestimmungsgemä-
ßen Verwendung resultieren, über-
nimmt der Inverkehrbringer keine 
Haftung. 

Das Produkt ist ausschließ-
lich für den Gebrauch im In-
nenbereich geeignet.

Das Produkt eignet sich 
nicht für die Raumbeleuch-
tung im Haushalt.

USB-Kabel nur in trockenen und ge-
schlossenen Räumen verwenden.

Dies ist kein Produkt für den harten 
Arbeitseinsatz. Das Produkt ist nicht 
für Baustellen, Werkstätten oder 
ähnliche Einsatzgebiete geeignet.

3.	 Lieferumfang (Abb. A)
1x	 Akku-Arbeitsleuchte 1
1x	 USB-C-Ladekabel 2
1x	 USB-Ladehalterung 3
1x	 Bedienungs- und Sicherheits-

hinweise (ohne Abb.)

4.	 Technische Daten
Typ: Akku-Arbeitsleuchte
IAN: 479543_2410
Tradix Art.-Nr.: 479543-24-A
Betriebsspannung: 3,7 V 
Gesamtleistung: max. 6,7 W
Leuchte: COB LED, max. 8 W
Frontlicht: LED, max. 1,5 W
Akku: Lithium-Ionen-Akku: 3,7 V ,
2.200 mAh, Typ: 18650, Chemi-
sches System: Lithium-Cobalt(III)-
oxid (LiCoO2), (nicht austauschbar, 
im Folgenden Akku genannt)
USB-C-Anschluss: 5 V , 1A 
Lichtstrom: 

Leuchte: 600 lm / 300 lm (100 % 
/ 50 %)
Frontlicht: 60 lm

Leuchtdauer: 
Leuchte: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Frontlicht: 16 h

Maße: 70 x 47 x 212 mm
(zusammengeklappt)
Material: Kunststoff (ABS, TPR, 
PVC) Metall (Aluminium) 
Schutzklasse: III/
Schutzart: IP20
Produktionsdatum: 03/2025 
Garantie: 3 Jahre

5.	 Sicherheitshinweise
1 WARNUNG!

Verletzungs- und Ersti-
ckungsgefahr!

5 
Wenn Kinder mit dem Pro-
dukt oder der Verpackung 
spielen, können sie sich 

daran verletzen oder ersticken!
-	 Lassen Sie Kinder nicht mit dem 

Produkt oder der Verpackung 
spielen.

-	 Beaufsichtigen Sie Kinder in der 
Nähe des Produkts.

-	 Bewahren Sie das Produkt und 
die Verpackung außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

8

Nicht für Kinder 
unter 8 Jahren 
geeignet! Von 

Kindern fern halten. Es besteht 
Verletzungsgefahr!
-	 Kinder ab 8 Jahren sowie Perso-

nen mit verringerten physischen, 

sensorischen oder mentalen Fä-
higkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen müssen bei der 
Benutzung des Produkts beauf-
sichtigt und/oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Pro-
dukts unterwiesen werden und 
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen.

-	 Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen.

-	 Wartung und/oder Reinigung des 
Produkts dürfen nicht von Kin-
dern durchgeführt werden.

Nationale Bestimmungen beach-
ten! 
-	 Beachten Sie geltende nationale 

Vorschriften und Bestimmungen 
bei der Nutzung und Entsorgung 
des Produkts.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

F 
Nicht in Ex-Umgebung 
verwenden! Es besteht 
Verletzungsgefahr! 

-	 Das Produkt darf nicht in explo-
sionsgefährdeter (Ex-)Umgebung 
benutzt werden. Für eine Um-
gebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
befinden, ist das Produkt nicht 
zugelassen.

2 VORSICHT!
Verletzungsgefahr!
Ein defektes Produkt darf nicht 
benutzt werden! Es besteht Ver-
letzungsgefahr! 
-	 Benutzen Sie das Produkt nicht 

bei Funktionsstörungen, Beschä-
digungen oder Defekten. 

-	 Durch unsachgemäße Reparatu-
ren können erhebliche Gefahren 
für den Benutzer entstehen.

-	 Die LEDs und der Akku sind nicht 
austauschbar. Bei defekten LEDs 
oder einem defekten Akku muss 
das Produkt entsorgt werden.

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!
-	 Das Gehäuse darf unter keinen 

Umständen geöffnet und das 
Produkt darf nicht manipuliert/
verändert werden.

-	 Manipulationen/Veränderungen 
sind aus Zulassungsgründen 
(CE) untersagt.

-	 Das Produkt darf während der 
Nutzung nicht abgedeckt wer-
den.

6.	 Sicherheitshinweise zu 
Akkus

1 WARNUNG!
Brand- und Explosionsge-
fahr!

GF 
- Halten Sie das Pro-
dukt von Hitzequellen 
und direkter Sonnen-

einstrahlung fern, der Akku kann 
durch Überhitzung explodieren. 
Es besteht Verletzungsgefahr.

-	 Das Produkt nicht in der Ver-
packung betreiben! Es besteht 
Brandgefahr!

1 WARNUNG!
Verletzungsgefahr!

H 
Handschuhe tragen!
Ausgelaufene Akkus nicht 
mit bloßen Händen berüh-

ren! Es besteht Verletzungsge-
fahr! 
-	 Ausgelaufene oder beschädigte 

Akkus können bei Berührung mit 
der Haut Verätzungen verursa-
chen. Berühren Sie ausgelaufene 
Akkus nicht mit bloßen Händen; 
tragen Sie deshalb in diesem Fall 
unbedingt geeignete Schutz-
handschuhe!

HINWEIS!
-	 Das Produkt hat einen einge-

bauten Akku, der vom Benutzer 
nicht ersetzt werden kann. Das 
Entnehmen des Akkus darf nur 
vom Hersteller oder dessen Kun-
dendienst oder von einer ähnlich 
qualifizierten Person durchge-
führt werden, um Gefährdungen 
zu vermeiden.

-	 Bei der Entsorgung des Produkts 
ist zu beachten, dass das Pro-
dukt einen wiederaufladbaren 
Akku enthält.

2 VORSICHT!
Überhitzungsgefahr!
Nicht in der Verpackung betreiben.

7.	 Inbetriebnahme
1.	 Entfernen Sie sämtliches Verpa-

ckungsmaterial. 
2.	 Überprüfen Sie, ob alle Teile vor-

handen und unbeschädigt sind.
	 Falls dies nicht der Fall ist, wen-

den Sie sich an die angegebene 
Serviceadresse.

Legende
1 	 Produkt
2 	 USB-C-Ladekabel 
2a	 USB-C-Stecker
2b	 USB-Stecker
3 	 USB-Ladehalterung
4 	 Ladeanzeige
5 	 EIN-/AUS-Schalter
6 	 Abdeckung
7 	 USB-C-Buchse
8 	 Magnet
9 	 Bügel
10	 Leuchte
11	 Frontlicht

8.	 Akku aufladen (Abb. B)
-	 Der Akku muss vor dem ersten 

Gebrauch 12 Stunden aufgela-
den werden.

-	 Der Akku muss geladen wer-
den, sobald die LEDs schwächer 
leuchten und nur die rechte LED 
der Ladeanzeige  4  blau blinkt. 

1 WARNUNG!

E 
Verletzungsgefahr durch 
Stromschlag!
-	 Laden Sie das Produkt nur 

in Innenräumen auf.
-	 Falls das Produkt nass geworden 

ist, müssen Sie das Produkt vor 
dem Aufladen mit einem trocke-
nen Tuch komplett abtrocknen. 
Es besteht die Gefahr eines Kurz-
schlusses.

-	 Laden Sie das Produkt nur mit 
dem mitgelieferten USB-C-Lade-
kabel.

-	 Der Akku ist mit einer automati-
schen Abschaltvorrichtung ver-
sehen. Diese schaltet den Lade-
vorgang bei 100 % Ladung ab, 
sodass der Akku nicht überladen 
werden kann. 

Schließen Sie das Produkt mittels 
des USB-C-Ladekabels 2  an ein 
geeignetes Gerät. Sie können den 
Akku unter anderem mit einem 
Netzteil mit USB-Anschluss aufla-
den. Beachten Sie die technischen 
Daten. 
Das Produkt kann nur an ein Be-
triebsgerät mit einem SELV-Aus-
gang und einer maximalen Ar-
beitsspitzen-Ausgangsspannung 
(Uout) von 5 V  angeschlossen 
werden.

1.	 Öffnen Sie die Abdeckung 6  auf 
der Rückseite des Produkts 1 , 
siehe Abb. C.

2.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker 
2a in die USB-C-Buchse 7 .

3.	 Stecken Sie den USB-Stecker 2b 
in das ladende Gerät.

4.	 Der Ladevorgang ist abgeschlos-
sen, sobald alle 3 LED der Lade-
anzeige 4  blau leuchten.

5.	 Ziehen Sie den USB-C-Stecker 
2a aus der USB-C-Buchse 7 .

ODER
1.	 Stecken Sie den USB-C-Stecker 

2a in die USB-C-Buchse auf der 
Rückseite der USB-Ladehalte-
rung 3 .

2.	 Stecken Sie den USB-Stecker 2b 
in das ladende Gerät.

3.	 Stellen Sie das Produkt in die 
USB-Ladehalterung 3 .

4.	 Der Ladevorgang ist abgeschlos-
sen wenn alle 3 LED der Ladean-
zeige 4  blau leuchten.

Das Produkt ist nun einsatzbereit.

9.	 Ein-/Ausschalten des 
Produkts
Zum Ein-/Ausschalten drücken Sie 
den EIN-/AUS-Schalter 5 , siehe 
Abb. B. 
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FR / BE

BALADEUSE 
RECHARGEABLE
Instructions d'utilisation et 
consignes de sécurité

1.	 Introduction
Félicitations !
Vous avez acheté un produit de 
haute qualité. Le mode d'emploi 
est partie intégrante du produit. Il 
contient des instructions impor-
tantes pour la sécurité, l'utilisation 
et l'élimination. Avant d'utiliser le 
produit, se familiariser avec toutes 
les consignes d'utilisation et de sé-
curité. Utiliser uniquement le produit 
comme décrit et pour les domaines 
d'utilisation indiqués. Conservez les 
instructions pour référence future. 
Lorsque le produit est cédé à des 
tiers, leur remettre également tous 
les documents.

L’article Baladeuse rechargeable est 
désigné par produit ci-dessous.

Légende
Les symboles et mots de signali-
sation suivants sont utilisés dans le 
mode d’emploi, sur le produit ou sur 
l’emballage.

1 AVERTISSEMENT !
Ce mot-clé désigne un danger à 
risque élevé pouvant entraîner de 
graves blessures ou même la mort 
s’il n’est pas évité.

2 PRUDENCE !
Ce mot-clé désigne un danger à 
risque faible pouvant entraîner des 
blessures modérées à mineures s’il 
n’est pas évité.

REMARQUE !
Ce symbole indique un risque de 
dommages matériels ou vous fournit 
des informations supplémentaires 
utiles concernant l'utilisation.

Ce symbole renvoie à l’inter-
rupteur marche-arrêt.

Ce symbole indique que des 
piles sont fournies.

Ce symbole indique l’utilisa-
tion d’une batterie.

Ce symbole désigne un cou-
rant continu.

Ce symbole désigne une 
prise/connecteur USB.

Ce symbole vous renseigne 
sur la durée d’éclairage 
lorsque la lampe est chargée 

complètement.

Ce symbole vous renseigne 
sur le flux lumineux maximal.

Ce symbole désigne la 
classe de protection IP20 
(pas de protection contre 

l'eau, mais contre les objets solides 
de plus de 12,5 mm de diamètre. Le 
produit doit uniquement être utilisé 
dans un environnement sec.)

Ce symbole désigne la 
classe de protection III. 
SELV : très basse tension de 

sécurité

Ces symboles 
vous informent à 
propos de l’élimi-
nation de l’em-
ballage et du pro-
duit.
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Ce symbole renseigne sur 
le certificat FSC®.

J 
Déclaration de conformité 
(voir chapitre « 11. Décla-
ration de conformité  »)  : 

Les produits marqués avec ce sym-
bole satisfont à toutes les exigences 
à appliquer de la législation commu-
nautaire européenne.

2.	 Sécurité
Utilisation conforme

1 AVERTISSEMENT !
Risque de blessures !

E 
Le produit ne doit pas être 
chargé dans un environne-
ment humide. Il y a risque 

de blessures par électrocution !
L’article n’est pas destiné à une 
utilisation industrielle. Toute utilisa-
tion ou modification de l’article est 
considérée comme non conforme et 
peut entraîner des risques tels que 
des blessures et des détériorations. 
Le responsable de la mise sur le 
marché décline toute responsabilité 
pour les dommages qui résulteraient 
d’une utilisation non conforme.

Le produit est exclusivement 
destiné à une utilisation en 
intérieur.

Le produit n’est pas adapté 
à l’éclairage des pièces à 
vivre.

NL / BE

ACCU-WERKLAMP
Bedienings- en veiligheidsin-
structies

1.	 Inleiding
Van harte gefeliciteerd! 
U hebt gekozen voor een hoogwaar-
dig product. De gebruiksaanwijzing 
maakt deel uit van dit product. Deze 
bevat belangrijke instructies voor 
veiligheid, gebruik en verwijdering. 
Voordat u het product in gebruik 
neemt, dient u zich vertrouwd te 
maken met alle bedienings- en 
veiligheidsinstructies. Gebruik het 
product alleen zoals beschreven 
en voor de gespecificeerde toepas-
singsgebieden. Bewaar de instruc-
ties voor toekomstige referentie. 
Overhandig alle documenten als u 
het product aan derden doorgeeft.

Hierna wordt het Accu-werklamp 
product genoemd. 

Tekentoelichting
De volgende symbolen en signaal-
woorden worden in deze gebruiks-
aanwijzing op de product of op de 
verpakking gebruikt.

1 WAARSCHUWING!
Dit signaalsymbool/-woord betekent 
een gevaar met een hoog risico dat, 
indien niet voorkomen, de dood of 
ernstig letsel tot gevolg kan hebben.

2 VOORZICHTIG!
Dit signaalsymbool/-woord bete-
kent een gevaar met een laag risico 
dat, indien niet voorkomen, licht of 
matig letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP!
Dit signaalwoord waarschuwt voor 
mogelijke materiële schade of geeft 
u nuttige aanvullende informatie 
over het gebruik.

Dit symbool geeft de aan/
uit-schakelaar aan.

Dit symbool geeft aan dat de 
batterijen bij de levering-
somvang zijn inbegrepen.

Dit symbool verwijst naar de 
technologie van de accu.

Dit symbool betekent ge-
lijkstroom.

Dit symbool geeft een USB-
poort/-stekker aan.

Dit symbool informeert u 
over de verlichtingstijd bij 
volledige oplading.

Dit symbool geeft de maxi-
male lichtstroom aan.

Dit symbool betekent be-
schermingstype IP20. (Geen 
bescherming tegen water, 

maar tegen vaste voorwerpen met 
een diameter van meer dan 12,5 
mm. Het product mag alleen in een 
droge omgeving worden gebruikt.)

Dit symbool betekent be-
schermingsklasse III. SELV: 
veilige extra-lage spanning

Deze symbolen 
informeren u over 
het afvoeren van 
verpakkingen en 
producten.
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Dit symbool biedt informa-
tie over het FSC®-certifi-
caat.

J 
Conformiteitsverklaring 
(zie hoofdstuk „11. Con-
formiteitsverklaring“): Pro-

ducten gemarkeerd met dit symbool 
voldoen aan alle van toepassing 

zijnde communautaire regelgeving 
van de Europese Economische 
Ruimte.

2.	 Veiligheid
Gebruik voor het beoogde 
doel

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

E 
Het product mag niet met 
de voedingseenheid in een 
vochtige omgeving worden 

opgeladen. Er bestaat letselge-
vaar door elektrische schokken!
Het product is niet bestemd voor 
commercieel gebruik. Elk ander ge-
bruik of elke andere wijziging van 
het product wordt beschouwd als 
niet voor het beoogde doel en kan 
leiden tot risico’s zoals letsel en 
schade. Voor schade die het gevolg 
is van gebruik dat niet voor het be-
oogde doel is, is de distributeur niet 
aansprakelijk.

Het product is uitsluitend 
bestemd voor gebruik bin-
nenshuis.

Het product is niet geschikt 
als kamerverlichting in het 
huishouden.

USB-kabel alleen in droge en geslo-
ten ruimten gebruiken.

Dit is geen product voor zwaar werk. 
Het product is niet geschikt voor 
bouwplaatsen, werkplaatsen of ver-
gelijkbare toepassingen.

3.	 Leveringsomvang (afb. 
A)
1x	 Accu-werklamp 1
1x	 USB-C-oplaadkabel 2
1x	 USB-oplaadstation 3
1x	 bedienings- en veiligheidsin-

structies (zonder afb.)

4.	 Technische gegevens
Type: Accu-werklamp
IAN: 479543_2410
Tradix-nr.: 479543-24-A 
Bedrijfsspanning: 3,7 V 
Totaal vermogen: max. 6,7 W
Armatuur: COB LED, max. 8 W
Koplamp: LED, max. 1,5 W
Accu: Lithium-ion accu: 3,7 V 
, 2.200 mAh, type: 18650, (kan niet 
worden vervangen, hierna accu 
genoemd)
USB-C-aansluiting: 5 V , 1A 
Lichtstroom: 

Armatuur: 600 lm / 300 lm 
(100 % / 50 %)
Koplamp: 60 lm

Verlichtingsduur: 
Armatuur: 3 h / 6 h (100 % / 50 %)
Koplamp: 16 h

Afmetingen: 70 x 47 x 212 mm
(ingeklapt)
Materiaal: Kunststof (ABS, TPR, 
PVC) Metaal (aluminium) 
Beschermingsklasse: III/
Beschermingsgraad: IP20
Productiedatum: 03/2025 
Garantie: 3 jaar

5.	 Veiligheidsinstructies
1 WAARSCHUWING!

Gevaar voor verwonding en 
verstikking!

5 
Als kinderen met het 
product of de verpakking 
spelen, kunnen ze zich 

verwonden of stikken!
-	 Laat geen kinderen met het pro-

duct of verpakking spelen.
-	 Houd toezicht op kinderen in de 

buurt van het product.
-	 Berg zowel het product als de 

verpakking buiten het bereik van 
kinderen op.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

8

Niet geschikt voor 
kinderen onder de 8 
jaar! Uit de buurt 

van kinderen houden. Er bestaat 
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LÁMPARA RECARGABLE 
DE TRABAJO
Instrucciones de utilización y de 
seguridad

1.	 Introducción
¡Enhorabuena!
Acaba de adquirir un producto de 
alta calidad. El manual de instruc-
ciones forma parte del producto. 
Contiene indicaciones importantes 
acerca de la seguridad, uso y eli-
minación y reciclaje del producto. 
Antes de utilizarlo, familiarícese con 
todas las instrucciones de manejo 
y seguridad. Utilice este producto 
únicamente tal como se describe en 
ellas y solo para los ámbitos de apli-
cación indicados. Guarde las ins-
trucciones para referencia futura. Si 
entrega este producto a un tercero, 
entréguele toda la documentación.

En los apartados siguientes, la  
Lámpara recargable de trabajo reci-
be la denominación de producto.

Explicación de símbolos
En estas instrucciones de uso, en el 
producto y en el embalaje se utilizan 
los símbolos y las palabras indica-
doras que se incluyen a continua-
ción.

1 ¡ADVERTENCIA!
Este símbolo/Esta palabra indicado-
ra describe un peligro de grado alto 
de riesgo que, de no evitarse, puede 
provocar la muerte o lesiones físicas 
graves.

2 ¡PRECAUCION!
Este símbolo/Esta palabra indicado-
ra describe un peligro de grado bajo 
de riesgo que, de no evitarse, pue-
de provocar lesiones físicas leves o 
moderadas.

¡AVISO!
Esta palabra indicadora advierte del 
riesgo de posibles daños materiales 
o le proporciona información adicio-
nal útil sobre el uso.

Este símbolo indica el inte-
rruptor de ENCENDIDO / 
APAGADO.

Este símbolo alude a que las 
pilas están incluidas en el 
volumen de suministro.

Este símbolo indica la tecno-
logía de la batería.

Este símbolo sirve para 
identificar la corriente conti-

nua.

Este símbolo indica un puer-
to/conector USB.

Este símbolo le informa 
acerca de la duración de la 
lámpara cuando está total-

mente cargada.

Este símbolo informa de la 
corriente lumínica máxima.

Este símbolo sirve para 
identificar el tipo de protec-
ción IP20. (No hay protec-

ción contra el agua, pero sí contra 
objetos sólidos de más de 12.5 mm 
de diámetro. El producto solo se 
puede usar en un ambiente seco.)

Este símbolo sirve para 
identificar la clase de pro-
tección III. SELV: voltaje ex-

tra bajo seguro

Estos sím-
bolos le in-
f o r m a n 
acerca de 
la elimina-

ción del embalaje y del producto.
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Este símbolo ofrece infor-
mación sobre el certificado 
FSC®.

J 
Declaración de conformi-
dad (consulte el capítulo 
“11. Declaración de con-

formidad”): Los productos identifi-
cados con este símbolo cumplen 
todas normativas comunitarias 
aplicables del Espacio Económico 
Europeo.

2.	 Seguridad
Uso previsto

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

E 
No cargue el producto en 
un entorno húmedo. ¡De 
lo contrario, existe riesgo 

de sufrir lesiones debido a una 
descarga eléctrica!
No está diseñado para su uso en 
entornos comerciales o industriales. 
Cualquier otra aplicación o modifi-
cación del producto se considerarán 
no conformes a lo previsto, lo que 
puede entrañar riesgos, como lesio-
nes personales o daños materiales. 
Así pues, el distribuidor declina toda 
responsabilidad por los daños que 
tengan su causa en un uso no con-
forme a lo previsto.

El producto está concebido 
exclusivamente para su uso 
en interiores.

El producto no es adecuado 
para la iluminación de inte-
riores en el hogar.

Utilizar el cable USB solo en espa-
cios secos y cerrados.

Este no es un producto para un uso 
intensivo. Así pues, no es adecuado 
para obras de construcción, talleres 
ni aplicaciones similares.

3.	 Volumen de suministro 
(figura A)
1	 Lámpara recargable de trabajo 1
1	 cable de carga USB-C 2
1	 soporte de carga USB 3
1	 instrucciones de utilización y de 

seguridad (sin fig.)

4.	 Datos técnicos
Tipo: Lámpara recargable de trabajo
IAN: 479543_2410
Nº ref. de Tradix: 479543-24-A 
Tensión de servicio: 3,7 V 
Potencia total: 6,7 W como máximo
Fuente de iluminación: LED COB 
de 8 W como máximo
Luz frontal: LED de 1,5 W como 
máximo
Batería: Batería de iones de litio: 
3,7 V , 2200 mAh. Tipo: 18650 
(no reemplazable, en adelante, 
batería)
Conexión USB-C: 5 V , 1A 
Flujo lumínico: 

Fuente de iluminación: 
600 lm/300 lm (100 %/50 %)
Luz frontal: 60 lm

Duración de la iluminación: 
Fuente de iluminación: 3 h/6 h 
(100 %/50 %)
Luz frontal: 16 h

Dimensiones: 70 x 47 x 212 mm
(plegada)
Material: plástico (ABS, TPR, PVC) 
y metal (aluminio) 
Clase de protección: III/
Grado de protección: IP20
Fecha de fabricación: 03/2025 
Garantía: 3 años

5.	 Advertencias de segu-
ridad

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones y asfi-
xia!

5 
¡Si los niños juegan con 
el producto o el embalaje, 
pueden lesionarse o aho-

garse con él!
-	 No permita que los niños peque-

ños jueguen con el producto ni 
con el embalaje.

-	 Vigile a los niños en todo mo-
mento siempre que se encuen-
tren cerca del producto.

-	 Guarde el producto y el embalaje 
fuera del alcance y la vista de los 
niños.

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

8

¡El producto no es 
apto para niños 
menores de 8 años! 

Mantener fuera del alcance de 
los niños. ¡Puede provocar 
lesiones!
-	 Los niños de más de 8 años y las 

personas con una capacidad físi-
ca, sensorial o mental reducida o 
con falta de conocimientos o ex-
periencia deben estar vigilados 
constantemente durante el uso 
del producto, o bien recibir una 
formación previa sobre su uso 
seguro y entender a la perfección 
los peligros que entraña dicho 
producto.

-	 Los niños no pueden jugar con el 
producto.

-	 Las operaciones de manteni-
miento y limpieza del producto 
no pueden correr a cargo de ni-
ños.

¡Tenga en cuenta las disposicio-
nes legales que se encuentren en 
vigor en su país! 
-	 Observe las normativas legales 

que se encuentren en vigor en su 
país, así como las disposiciones 
sobre el uso y la eliminación del 
producto.

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

F 
¡No utilice el producto en 
entornos con riesgo de 
explosión! ¡Puede provocar 

lesiones!
-	 El producto no puede utilizarse 

en entornos con riesgo de explo-
sión (Ex). El uso del producto no 
está permitido en entornos en los 
que existan líquidos, gases o pol-
vos inflamables.

2 ¡PRECAUCION!
¡Riesgo de lesiones!
¡Si el producto presenta algún 
defecto, deje de utilizarlo de 
inmediato! ¡Puede provocar 
lesiones! 
-	 No utilice el producto si presenta 

errores de funcionamiento, da-
ños o desperfectos. 

-	 Una reparación inadecuada pue-
de desembocar en riesgos con-
siderables para el usuario.
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solo ad un dispositivo con un’usci-
ta SELV e una tensione di uscita di 
picco massima di lavoro (Uout) di 5 
V .

1.	 Aprire la copertura 6  sul lato po-
steriore del prodotto 1 , vedi Fig. 
C.

2.	 Inserire la spina USB-C 2a nella 
presa USB-C 7 .

3.	 Inserire la spina USB 2b nel di-
spositivo di da caricare.

4.	 Il processo di ricarica è concluso 
non appena i 3 LED dell’indicato-
re di ricarica 4  lampeggia blu.

5.	 Estrarre la spina USB-C 2a dalla 
presa USB-C  7 .

OPPURE
1.	 Inserire la spina USB-C 2a nella 

presa USB-C sul lato posteriore 
del supporto di ricarica USB 3 .

2.	 Inserire la spina USB 2b nel di-
spositivo di carica.

3.	 Inserire il prodotto nel supporto 
di ricarica USB 3 .

4.	 Il processo di ricarica è concluso 
quando i 3 LED dell’indicatore di 
ricarica 4  lampeggia blu.

Il prodotto adesso è pronto all’uso.

9.	 Accensione/spegnimen-
to del prodotto
Per l’attivazione/disattivazione, pre-
mere l’interruttore ON/OFF 5 , vedi 
Fig. B.
Premere 1 x: Illuminazione 10 ON, 
100 %, vedi Fig. D
Premere 2 x: Illuminazione 10 50 %
Premere 3 x: Luce frontale 11 ON
Premere 4 x: OFF

Fissare il prodotto su superfici 
magnetizzabili (Fig. D)
Il prodotto è dotato di un magnete 
8  nella base  per il fissaggio su su-
perfici magnetizzabili. 
-	 Il fondo deve essere liscio, in 

modo tale che il prodotto  non 
possa cadere o ribaltarsi. 

-	 Lo spazio intorno al prodotto  
deve essere sufficientemente 
ampio. 

NOTA!
Il prodotto 1  non è indicato per l’in-
stallazione su superfici non magne-
tiche. Potrebbe ribaltarsi e causare 
danni materiali. 

1.	 Posizionare o fissare il prodotto 
1  in un punto adatto.

2.	 Orientare il prodotto 1  nella dire-
zione desiderata.

Agganciare il prodotto (Fig. D)
Il prodotto è dotato di una staffa 9  
pieghevole.
1.	 Sollevare la staffa 9 .
2.	 Agganciare il prodotto ad un gan-

cio presente o similare.

Uso del prodotto come lampada 
portatile
Attivare il Prodotto come descritto, 
fino a quando si accende la luce 
frontale 11. Ripiegato, il prodotto 
può essere utilizzato come lampa-
da portatile.

10.	Avvertenze sulla cura e 
la manutenzione

2 ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni! 

E 
Prima della pulizia è 
necessario estrarre il 
cavo di ricarica USB-C 6  

dal dispositivo di carica (ad es. 
alimentatore) e dal prodotto e 
spegnere il prodotto. Sussiste il 
pericolo di scosse elettriche!
-	 pulire solo con un panno asciutto
-	 non usare alcun detergente ag-

gressivo o agenti chimici
-	 non immergere nell’acqua
-	 conservare in un luogo fresco, 

asciutto e protetto dai raggi UV

11.	Dichiarazione di confor-
mità

J 
Questo dispositivo è con-
forme alla Direttiva eu-
ropea sulla compatibilità 

elettromagnetica 2014/30/CE e alla 
Direttiva RoHS 2011/65/CE in con-
formità con i requisiti di base ed altre 
normative pertinenti. La dichiarazio-
ne di conformità originale completa 
può essere richiesta all’importatore.

12.	Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

L’imballaggio e le istru-
zioni per l’uso sono in 
materiale ecocompati-
bile e possono essere 
smaltiti presso i centri 

di riciclo locali.
Vedere codici materiale sui singoli 
imballaggi e smaltire correttamente. 
PAP 21 (Carta). Raccolta differen-
ziata. Verifica le disposizioni del tuo 
Comune.

Smaltimento del prodotto

K 
Il prodotto non deve essere 
smaltito insieme ai normali 
rifiuti domestici. Per informa-

zioni sulle opzioni di smaltimento 
del prodotto, contattate il vostro 
consiglio/comune locale o il vostro 
negozio Lidl.

Smaltire la batteria / batterie 
ricaricabili

L 
- Le batterie ricaricabili difet-
tose o scariche devono essere 
riciclate secondo la Direttiva 

2006/66/CE e le relative modifi-
che. 

-	 Le batterie non devono essere 
smaltite insieme ai rifiuti dome-
stici. Esse contengono metalli 
pesanti nocivi. Contrassegno: Pb 
(= Piombo), Hg (= Mercurio), Cd 
(= Cadmio). L’utente ha l’obbligo 
per legge di restituire le batterie 
usate. Dopo l’utilizzo le batterie 
scariche possono essere ripor-
tate senza alcun costo presso il 
nostro punto vendita o nei centri 
vicini (ad es. Esercizi commer-
ciali o presso i centri di raccolta 
comunali). Le batterie sono con-
trassegnate con un bidone della 
spazzatura con su una croce.

-	 Le batterie ricaricabili posso-
no essere smaltite solo quando 
sono scariche. Scaricare la bat-
teria lasciando il prodotto attivato 
finché non si accende più.

13.	Garanzia
Gentilissima cliente, egregio clien-
te, su questo prodotto viene offerta 
una garanzia di 3 anni a partire dalla 
data di acquisto. In caso di difetti, 
vi spettano dei diritti legali avverso 
il venditore del prodotto. Tali diritti 
legali non sono limitati dalla nostra 
garanzia di seguito enunciata.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia ha inizio dal-
la data di acquisto. Conservare con 
cura lo scontrino di cassa originale. 
Tale documento servirà a compro-
vare l’acquisto.
Qualora, entro tre anni dalla data 
di acquisto del presente prodotto, 
subentri un difetto del materiale o 
di fabbricazione, il prodotto verrà, 
a nostra discrezione, riparato gra-
tuitamente o sostituito. La garanzia 
presuppone che entro il termine di 
tre anni venga esibito il prodotto di-
fettoso unitamente allo scontrino di 
cassa e si descriva brevemente, per 
iscritto, in che cosa consista il difet-
to e quando sia subentrato.
Qualora il difetto sia coperto dalla 
nostra garanzia, riceverete il pro-
dotto riparato o un nuovo prodotto. 
Con la riparazione o la sostituzione 
del prodotto non inizia a decorrere 
un nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti di 
garanzia previsti dalla legge
Il periodo di garanzia non viene 
prolungato dalla garanzia. Ciò vale 
anche per parti sostituite e riparate. 
Eventuali danni o difetti riscontrati 
già al momento dell'acquisto de-
vono essere segnalati immediata-
mente dopo il disimballaggio. Dopo 
la scadenza del periodo di garanzia 
le eventuali riparazioni sono a paga-
mento.

Portata della garanzia
L'apparecchio è stato prodotto ac-
curatamente secondo rigide linee 
guida di qualità e testato prima della 
consegna. La garanzia copre solo 
vizi sui materiali o difetti di fabbrica-
zione. La presente garanzia non co-
pre le parti del prodotto soggette a 
normale usura che pertanto posso-
no essere considerate parti soggette 
ad usura o danni a parti fragili come 

interruttori o vetro. 
La presente garanzia è da conside-
rarsi nulla se il prodotto è stato dan-
neggiato, usato in modo improprio o 
sottoposto a manutenzione. Per un 
uso a regola d’arte del prodotto, de-
vono essere rigorosamente rispet-
tate tutte le istruzioni riportate nelle 
istruzioni per l'uso. Qualsiasi uso o 
azione sconsigliata nelle Istruzio-
ni per l'uso deve essere evitata ad 
ogni costo.  
Il prodotto è destinato esclusiva-
mente ad un uso privato e non com-
merciale. La garanzia si annulla in 
caso di uso improprio e non confor-
me, in caso di esercitazione di forza 
su di essa ed in caso di interventi 
non eseguiti dal nostro centro di as-
sistenza.

Procedura in caso di diritto di 
garanzia
Al fine di garantire una rapida elabo-
razione della sua richiesta, seguire le 
istruzioni riportate di seguito: 
-	 Come prova dell’acquisto, tenere 

a portata di mano lo scontrino ed 
il codice di articolo (IAN).

-	 Il codice di articolo è riportato 
sulla targhetta di identificazione 
del prodotto, inciso sul prodotto, 
sul frontespizio delle Istruzioni o 
sull'adesivo sul retro o alla base 
del prodotto.

-	 In caso di malfunzionamenti o 
altri difetti, si prega di contattare 
telefonicamente o via modulo di 
contatto il servizio di assistenza 
sottoindicato.

-	 È pertanto possibile inviare un 
prodotto rilevato come difettoso 
all'indirizzo postale a voi fornito, 
allegando la ricevuta di acqui-
sto (scontrino) e l'indicazione di 
ciò che è il difetto, nonché da e 
quando si è verificato.

La prestazione in garanzia vale per 
difetti del materiale o di fabbricazio-
ne. Questa garanzia non si estende 
a componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono per-
tanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazio-
ne, lampade, pneumatici, filtri, spaz-
zole…). La garanzia non si estende 
altresì a danni che si verificano su 
componenti delicati (esempio inter-
ruttori, batterie, parti realizzate in ve-
tro, schermi, accessori vari) nonché 
danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.

È possibile visualizzare e scaricare 
questi e molti altri manuali su park-
side-diy.com.

Questo codice QR vi 
porterà direttamente a 
parkside-diy.com. Se-
lezionate il vostro Pae-
se e utilizzate la ma-
schera di ricerca per 
cercare le istruzioni per 

l'uso. Inserendo il numero dell'arti-
colo (IAN 479543_2410) si accede 
all e istruzioni per l'uso del proprio 
articolo.

IT

LAMPADA DA LAVORO 
RICARICABILE
Istruzioni operative e di sicurezza

1.	 Introduzione
Complimenti!
Ha deciso di acquistare un prodot-
to di elevata qualità. Le Istruzioni 
per l’uso sono parte integrante del 
prodotto. Contengono avvertenze 
importanti sulla sicurezza, l’utilizzo 
e lo smaltimento. Prima di utilizzare 
il prodotto, familiarizzare con tutte 
le istruzioni per l'uso e di sicurez-
za. Utilizzare il prodotto solo come 
descritto e per i settori d’impiego 
indicati. Conservare le istruzioni per 
riferimenti futuri. In caso di cessione 
del prodotto a terzi, si prega di con-
segnare a questi anche la documen-
tazione del prodotto.

Di seguito la Lampada da lavoro ri-
caricabile è detta prodotto.

Spiegazione dei simboli
I seguenti simboli e parole chiave 
sono utilizzati nelle presenti istru-
zioni per l’uso, sul prodotto o sulla 
confezione.

1 AVVERTENZA!
Il presente simbolo/termine di se-
gnalazione definisce un pericolo con 
un livello di rischio alto che se non 
viene evitato può causare la morte o 
una lesione grave.

2 ATTENZIONE!
Il presente simbolo/termine di se-
gnalazione definisce un pericolo con 
un livello di rischio basso che se non 
viene evitato può causare una lesio-
ne media o lieve.

NOTA!
Il presente termine di segnalazione 
indica possibili danni materiali o ti 
fornisce utili informazioni aggiuntive 
sull'uso.

Questo simbolo indica il ta-
sto ON ed OFF.

Questo segno indica che le 
batterie sono incluse.

Questo simbolo indica la 
tecnologia della batteria.

Questo simbolo indica la 
corrente continua.

Questo simbolo indica una 
presa/connettore USB.

Questo simbolo fornisce in-
formazioni sulla durata di il-
luminazione allo stato cari-

co.

Questo simbolo indica il 
flusso luminoso massimo.

Questo simbolo indica il tipo 
di protezione IP20. (Nessuna 
protezione dall'acqua ma 

protezione da oggetti solidi con dia-
metro superiore a 12,5 mm. Il pro-
dotto può essere utilizzato solo in 
ambienti interni asciutti.)

Questo simbolo definisce la 
classe di protezione III.  
SELV: sicurezza bassissima 

tensione

Questo simboli 
informa sullo 
smaltimento della 
confezione e del 
prodotto.

MIX
Packaging | Supporting

responsible forestry
FSC® C201782

www.fsc.org

Questo simbolo fornisce in-
formazioni sul certificato 
FSC®.

J 
Dichiarazione di confor-
mità (vedi capitolo „11. 
Dichiarazione di confor-

mità“): I prodotti contrassegnati con 
questo simbolo sono conformi a tut-
te le norme comunitarie dello spazio 
economico europeo.

2.	 Sicurezza
Uso conforme

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

E 
Il prodotto non deve essere 
ricaricato in un ambiente 
umido. Esiste il pericolo 

di infortuni a causa di scosse 
elettriche!
Il prodotto non è previsto per l’uso 
commerciale. Un utilizzo diverso o 
una modifica del prodotto sono da 
considerarsi come non conformi e 
possono causare rischi quali lesioni 
e danneggiamenti. Il distributore non 
si assume alcuna responsabilità per 
danni causati da un uso improprio.

Il prodotto è omologato solo 
per l’uso in ambienti interni.

Il prodotto non è adatto all‘il-
luminazione degli ambienti 
domestici.

Utilizzare il cavo USB solo in am-
bienti chiusi e asciutti.

Questo non è un prodotto per un im-
piego prolungato a lavoro. Il prodot-
to non è indicato per l’uso in cantieri, 
officine o applicazioni simili.

3.	 Fornitura (Fig. A)
1x	 Lampada da lavoro ricaricabile 1
1x	 Cavo di ricarica USB-C 2
1x	 Supporto di ricarica USB 3
1x	 Istruzioni operative e di sicurez-

za (senza fig.)

4.	 Dati tecnici
Tipo: Lampada da lavoro ricaricabile
IAN: 479543_2410
N. art. Tradix: 479543-24-A 
Tensione di esercizio: 3,7 V 
Potenza totale: max. 6,7 W
Illuminazione: COB LED, max. 8 W
Luce frontale: LED, max. 1,5 W
Batteria: Batteria agli ioni di litio: 
3,7 V , 2.200 mAh, Tipo: 18650, 
(non sostituibile, di seguito detta 
batteria)
Attacco USB-C: 5 V , 1A 
Flusso luminoso: 

Illuminazione: 600 lm / 300 lm 
(100 % / 50 %)
Luce frontale: 60 lm

Durata luminosità: 
Illuminazione: 3 h / 6 h (100 % / 
50 %)
Luce frontale: 16 h

Dimensioni: 70 x 47 x 212 mm
(ripiegato)
Materiale: Plastica (ABS, TPR, PVC) 
Metallo (Aluminio) 
Classe di protezione: III/
Grado di protezione: IP20
Paese di produzione: Cina
Data di produzione: 03/2025 
Garanzia: 3 anni

5.	 Avvertenze di sicurezza
1 AVVERTENZA!

Rischio di lesioni e soffoca-
mento!

5 
Nel caso in cui die bambini 
giochino con il prodotto 
o con la sua confezione, 

possono ferirsi o soffocarsi!
-	 Non far giocare i bambini con il 

prodotto o la confezione.

-	 Sorvegliare i bambini quando si 
trovano vicino al prodotto.

-	 Conservare il prodotto e l’im-
ballaggio fuori dalla portata die 
bambini.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

8

Non adatto per 
bambini di età 
inferiore ai 8 anni! 

Tenere lontano dai bambini. 
Esiste il pericolo di lesioni!
-	 I bambini a partire dai 8 anni ed 

oltre, nonché persone con del-
le capacità fisiche, sensoriali 
o mentali ridotte o con scarsa 
esperienza e conoscenza, du-
rante l’utilizzo del prodotto devo-
no essere sorvegliati e/o essere 
istruiti in merito all'utilizzo in sicu-
rezza del prodotto e comprende-
re i pericoli risultanti.

-	 È vietato far giocare i bambini 
con il prodotto.

-	 Gli interventi di manutenzione e/o 
pulizia del prodotto non possono 
essere eseguiti dai bambini.

Attenersi alle normative nazionali! 
-	 Per l’utilizzo e lo smaltimento del 

prodotto, rispettare le normative 
e le disposizioni nazionali appli-
cabili.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

F 
Non utilizzare in ambienti a 
rischio esplosione! Esiste il 
pericolo di lesioni! 

-	 Il prodotto non deve essere uti-
lizzato in un ambiente a rischio di 
esplosione (Ex). Il prodotto non 
è omologato per un ambiente 
nel quale si trovano liquidi, gas o 
polveri infiammabili.

2 ATTENZIONE!
Pericolo di lesioni!
Un prodotto difettoso non deve 
essere utilizzato! Esiste il perico-
lo di lesioni! 
-	 Non utilizzare il prodotto in caso 

di malfunzionamenti, danni o di-
fetti. 

-	 Riparazioni eseguite in modo 
improprio possono comportare 
considerevoli rischi per l‘utente.

-	 I LED e la batteria non sono so-
stituibili. Se i LED o la batteria 
sono difettosi, il prodotto deve 
essere smaltito.

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!
-	 In nessun caso l’alloggiamento 

può essere aperto ed il prodotto 
essere manipolato/modificato.

-	 Manipolazioni/modifiche sono 
vietate per motivi di omologazio-
ne (CE).

-	 Durante l’utilizzo, il prodotto non 
deve essere coperto.

6.	 Avvertenze di sicurezza 
sulle batterie ricaricabili

1 AVVERTENZA!
Pericolo di surriscaldamen-
to ed esplosione!

GF 
- Tenere il prodotto lon-
tano da fonti di calore e 
dalla luce solare diret-

ta, la batteria potrebbe esplodere 
a causa del surriscaldamento. 
Esiste il pericolo di lesioni!

-	 Non utilizzare il prodotto nella 
confezione! Esiste il pericolo di 
incendio!

1 AVVERTENZA!
Pericolo di lesioni!

H 
Indossare i guanti!
Non toccare le batterie 
che perdono a mani nude! 

Esiste il pericolo di lesioni! 
-	 Le batterie rotte o danneggiate 

a contatto con la pelle possono 
provocare irritazioni. Non toccare 
le batterie che perdono a mani 
nude; in questi casi è assoluta-
mente necessario indossare die 
guanti di protezione adatti!

NOTA!
-	 Il prodotto ha una batteria inte-

grata che non può essere sosti-
tuita dall’utente. La rimozione 
della batteria può essere effet-
tuata solo dal produttore o dal 
suo agente di assistenza o da 
una persona con qualifica simila-
re per evitare pericoli.

-	 Quando si deve smaltire il pro-
dotto è necessario tenere pre-
sente che il prodotto contiene 
una batteria ricaricabile.

2 ATTENZIONE!
Pericolo di surriscaldamen-
to!
Non accendere nella confezione.

7.	 Messa in funzione
1.	 Rimuovere tutto il materiale di 

imballaggio.
2.	 Verificare che tutte le parti siano 

complete e non danneggiate.
	 In caso contrario, contattare l'in-

dirizzo dell'assistenza indicato.

Legenda
1 	 Prodotto
2 	 Cavo di ricarica USB-C 
2a	 Spina USB-C
2b	 Spina USB
3 	 Supporto di ricarica USB
4 	 Indicatore di ricarica
5 	 Interruttore ON/OFF
6 	 Copertura
7 	 Presa USB-C
8 	 Magnete
9 	 Staffa
10	 Illuminazione:
11	 Luce frontale

8.	 Caricare la batteria (Fig. 
B)
-	 Prima del primo utilizzo, la bat-

teria deve essere caricata per 12 
ore.

-	 La batteria deve essere ricarica-
ta non appena i LED illuminano 
debolmente e solo il LED destro 
dell’indicatore di ricarica  4  lam-
peggia blu. 

1 AVVERTENZA!

E 
Pericolo di lesioni a causa 
di scosse elettriche!
-	 Caricare il prodotto solo in 

ambienti interni.
-	 Nel caso in cui il Prodotto sia 

bagnato è necessario asciugare 
completamente il Prodotto con 
un panno asciutto prima di rica-
ricarlo. Sussiste il pericolo di un 
corto circuito.

-	 Caricare il prodotto solo con il 
cavo di ricarica USB-C compre-
so nella fornitura.

-	 La batteria è dotata di un disposi-
tivo di spegnimento automatico. 
Questo interrompe il processo 
di ricarica quando la batteria 
raggiunge il 100%, in modo tale 
che non vada in sovraccarico. 

Collegare il prodotto con un cavo 
di ricarica USB-C 2  ad un dispo-
sitivo adatto. La batteria può es-
sere ricaricata tra l’altro usando 
un alimentatore con attacco USB. 
Rispettare i dati tecnici. 
Il Prodotto può essere collegato 

letselgevaar!
-	 Kinderen ouder dan 8 jaar en 

personen met beperkte fysieke, 
sensorische of mentale vaardig-
heden of gebrek aan ervaring 
en kennis moeten tijdens het 
gebruik van de tuinslang onder 
toezicht staan en/of geïnstrueerd 
worden in het veilige gebruik van 
het product en de daaruit voort-
vloeiende gevaren begrijpen.

-	 Kinderen mogen niet met het 
product spelen.

-	 Onderhoud en/of schoonmaken 
van het product mag niet worden 
uitgevoerd door kinderen.

Neem de nationale voorschriften 
in acht! 
-	 Neem de geldende nationale 

regels en voorschriften in acht 
tijdens het gebruik en de verwij-
dering van het product.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

F 
Niet gebruiken in Ex-omge-
vingen! Er bestaat letsel-
gevaar! 

-	 Het product mag niet worden 
gebruikt in een explosiegevaarlij-
ke (Ex) omgeving. Het product is 
niet goedgekeurd voor een om-
geving waarin ontvlambare vloei-
stoffen, gassen of stof aanwezig 
zijn.

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar!
Er mag geen defect product 
worden gebruikt! Er bestaat 
letselgevaar! 
-	 Gebruik het product niet in geval 

van functionele storingen, scha-
de of defecten. 

-	 Ondeskundige reparaties kunnen 
aanzienlijk gevaar voor gebrui-
kers met zich meebrengen.

-	 De LED’s en de batterij zijn niet 
vervangbaar. Als de leds of de 
batterij defect zijn, moet het pro-
duct worden weggegooid.

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!
-	 De behuizing mag in geen geval 

worden geopend en het product 
mag niet worden gemanipuleerd/
gewijzigd.

-	 Manipulaties/wijzigingen zijn om 
goedkeuringsredenen (EEG) ver-
boden.

-	 Het product mag tijdens het ge-
bruik niet worden afgedekt.

6.	 Veiligheidsinstructies 
voor accu’s

1 WAARSCHUWING!
Gevaar voor oververhitting 
en explosie!

GF 
- Houd het product 
uit de buurt van 
warmtebronnen en 

direct zonlicht, de accu kann 
exploderen door oververhitting.  
Er bestaat letselgevaar!
-	 Het product niet in de verpakking 

gebruiken! Er bestaat brandge-
vaar!

1 WAARSCHUWING!
Letselgevaar!

H 
Draag handschoenen!
Lekkende accu’s niet met 
blote handen aanraken! Er 

bestaat letselgevaar! 
-	 Lekkende of beschadigde accu’s 

kunnen brandwonden veroor-
zaken als ze in contact komen 
met de huid. Lekkende accu’s 
niet met blote handen aanraken; 
daarom in dit geval geschikte be-
schermende handschoenen dra-
gen!

LET OP!
-	 Het product heeft een ingebouw-

de accu die niet door de gebrui-
ker kan worden vervangen. Het 
verwijderen van de accu mag 
alleen worden uitgevoerd door 
de fabrikant of de klantendienst 
van de fabriek of door een ge-
kwalificeerd persoon om risico’s 
te voorkomen.

-	 Wanneer u het product weggooit, 
moet u zich ervan bewust zijn dat 
het product een oplaadbare bat-
terij bevat.

2 VOORZICHTIG!
Gevaar voor oververhitting!
Niet gebruiken in de verpakking.

7.	 Ingebruikname
1.	 Verwijder al het verpakkingsma-

teriaal. 
2.	 Controleer of alle onderdelen 

aanwezig en onbeschadigd zijn.
	 Als dit niet het geval is, neem dan 

contact op met het opgegeven 
serviceadres.

Legenda
1 	 Product
2 	 USB-C-oplaadkabel 
2a	 USB-C-stekker
2b	 USB-stekker
3 	 USB-oplaadstation 
4 	 Oplaadindicator
5 	 AAN-/UIT-schakelaar
6 	 Afdekplaatje
7 	 USB-C-aansluiting
8 	 Magneet 
9 	 Houder
10	 Armatuur:
11	 Koplamp

8.	 Accu opladen (afb. B)
-	 De accu moet voor het eerste ge-

bruik 12 uur worden opgeladen.
-	 De accu moet worden opgeladen 

zodra de LED’s zwakker gaan 
branden en de laadindicator en 
alleen de rechter LED van de op-
laadindicator 4  blauw knippert. 

1 WAARSCHUWING!

E 
Risico op letsel door elek-
trische schokken! 
-	 Laad het product alleen 

binnenshuis op.
-	 Als het product nat is geworden, 

droogt u het product goed af met 
een droge doek voordat u het 
oplaadt. Er bestaat gevaar voor 
kortsluiting.

-	 Laad het product alleen op met 
de meegeleverde USB-C-op-
laadkabel.

-	 De accu is voorzien van een au-

tomatische uitschakeling. Hier-
mee wordt het laadproces bij 
100% lading uitgezet, zodat de 
accu niet overladen kan worden. 

Sluit het product met de 
USB-C-oplaadkabel 2  op een 
geschikt apparaat aan. U kunt de 
accuonder andere opladen met 
een voedingseenheid met een 
USB-aansluiting. Let op de techni-
sche gegevens. 
Het product kan alleen worden 
aangesloten op een bedienings-
apparaat met een SELV-uitgang en 
een maximale piekuitgangsspan-
ning (Uout) van 5 V .

1.	 Open het afdekplaatje 6  aan de 
achterkant van het product 1 , 
zie afb. C.

2.	  Steek de USB-C-stekker 2a in 
de  USB-C-aansluiting 7 .

3.	 Steek de USB-stekker 2b in het 
apparaat dat wordt opgeladen.

4.	 Het laadproces is voltooid zodra 
alle 3 de LED’s van de oplaadin-
dicator 4  blauw gaan branden.

5.	 Trek de USB-C-stekker 2a uit de 
USB-C-aansluiting 7 .

OF
1.	 Steek de USB-C-stekker 2a in de  

USB-C-aansluiting aan de ach-
terkant van het USB-oplaadstati-
on 3 .

2.	 Steek de USB-stekker 2b in het 
apparaat dat wordt opgeladen.

3.	 Zet het product in het USB-op-
laadstation 3 .

4.	 Het laadproces is voltooid zodra 
alle 3 de LED’s van de oplaadin-
dicator 4  blauw gaan branden.

Het product is nu klaar voor gebruik.

9.	 Aan-/uitzetten van het 
product
Om aan/uit te zetten, drukt u op de 
AAN-/UIT-schakelaar 5 , zie afb. B.
1e druk op de knop: Armatuur 10 
AAN, 100 %, zie afb. D
2e druk op de knop: Armatuur 10 
50 %
3e druk op de knop: Koplamp 11 
AAN %
4e druk op de knop: UIT

Product op magnetiseerbare op-
pervlakken bevestigen (afb. D)
Het product beschikt over een mag-
neet 8  in de standaard  ter beves-
tiging op magnetiseerbare opper-
vlakken. 
-	 De ondergrond moet glad zijn zo-

dat het product niet kan omvallen 
of eraf vallen. 

-	 De plek moet over voldoende 
vrije ruimte rond het product be-
schikken. 

LET OP!
Het product 1  is niet geschikt om 
op niet-magnetische oppervlakken 
te plaatsen. Deze kan omvallen en 
materiële schade veroorzaken. 

1.	 Plaats of bevestig het product 1  
op een geschikte plek.

2.	 Lijn het product 1  naar wens uit.

Product ophangen (afb. D)
Het product beschikt over een uit-
klapbare houder 9 .
1.	 Klap de houder 9  naar boven.
2.	 Hang het product aan een be-

schikbare haak of iets dergelijks 
op.

Product als zaklamp gebruiken
Zet het product aan zoals beschre-
ven totdat de koplamp 11 gaat 
branden. U kunt het product als 
zaklamp gebruiken als het inge-
klapt is.

10.	Reinigings- & verzor-
gingsinstructies

2 VOORZICHTIG!
Letselgevaar! 

E 
Voordat u het product 
schoonmaakt, moet u de 
USB-C-oplaadkabel 6  

verwijderen uit het apparaat dat 
wordt opgeladen (bijv. voeding-
seenheid) en het product en het 
product uitzetten.  Er bestaat ge-
vaar voor elektrische schokken!
-	 alleen met een droge doek 

schoonmaken
-	 geen agressieve schoonmaak-

middelen of chemicaliën gebrui-
ken

-	 niet in water onderdompelen

11.	Conformiteitsverklaring

J 
Dit apparaat voldoet aan 
de Europese Richtlijn 
2014/30/EU inzake elek-

tromagnetische compatibiliteit en 
de RoHs-richtlijn 2011/65/EU met 
betrekking tot de naleving van de 
essentiële eisen en andere relevante 
regelgeving. De volledige originele 
conformiteitsverklaring is verkrijg-
baar bij de importeur.

12.	Afvalverwerking
Verpakking weggooien

De verpakking en de 
gebruiksaanwijzing zijn 
gemaakt van milieu-
vriendelijke materialen 
die u kunt weggooien 

bij uw lokale recyclingfaciliteiten.

Product afvoeren

K 
Het product mag niet worden 
weggegooid in het gewone 
huishoudelijke afval. Neem 

voor informatie over de verwijde-
ringsmogelijkheden van het product 
contact op met uw gemeente of uw 
Lidl-filiaal.

Batterijen / oplaadbare batterijen 
weggooien

L 
- Defecte of gebruikte oplaad-
bare batterijen moeten worden 
gerecycled in overeenstem-

ming met Richtlijn 2006/66/EG 
en de wijzigingen daarop. 

-	 Batterijen en oplaadbare batte-
rijen mogen niet in het huishou-
delijk afval worden weggegooid. 
Deze bevatten schadelijke zware 
metalen. Markering: Pb (= lood), 
Hg (= kwik), Cd (= cadmium). U 
bent wettelijk verplicht gebruik-
te en oplaadbare batterijen in te 
leveren. U kunt de batterijen na 
gebruik gratis inleveren bij ons 
verkooppunt of in de directe 
omgeving (bijv. In winkels of ge-
meentelijke inzamelpunten). Bat-
terijen en oplaadbare batterijen 
zijn gemarkeerd met een doorge-

streepte vuilnisbak.
- 	 Oplaadbare batterijen/accu's 

mogen alleen worden wegge-
gooid als ze leeg zijn. Ontlaad de 
accu door het product ingescha-
keld te laten totdat het niet meer 
oplicht.

13.	Garantie
Beste klant, u ontvangt op dit pro-
duct een garantie van 3 jaar vanaf 
de datum van aankoop. In geval van 
defecten in dit product, kunt u uw 
wettelijke rechten ten opzichte van 
de verkoper van het product uitoefe-
nen. Deze wettelijke rechten worden 
door onze onderstaande garantie 
niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode begint vanaf de 
datum van aankoop. Bewaar zorg-
vuldig het originele kassaticket. Dit 
document is nodig als bewijs van 
aankoop.
Als er binnen drie jaar na de aan-
koopdatum van dit product defecten 
in het materiaal of in de fabricage 
optreden, want wordt het product 
door ons – naar eigen oordeel - gra-
tis gerepareerd of vervangen. Deze 
garantie geldt op voorwaarde dat 
binnen de termijn van drie jaar het 
defecte product en het aankoopbe-
wijs (kassaticket) getoond wordt en 
schriftelijk kort beschreven wordt 
wat het defect is en wanneer het op-
getreden is.
Wanneer het defect door onze ga-
rantie gedekt is, ontvangt u het ge-
repareerde of een nieuw product te-
rug. Na het repareren of vervangen 
van het product begint geen nieuwe 
garantietermijn.

Garantieperiode en wettelijke 
claims voor gebreken
De garantieperiode wordt niet ver-
lengd door de garantie. Dit geldt ook 
voor vervangen en gerepareerde on-
derdelen. Eventuele beschadigingen 
en gebreken die op het moment van 
aankoop reeds aanwezig zijn, moe-
ten onmiddellijk na het uitpakken 
worden gemeld. Voor reparaties na 
afloop van de garantieperiode wor-
den kosten in rekening gebracht

Omvang van de garantie
Het apparaat is zorgvuldig gepro-
duceerd volgens strenge kwali-
teitsrichtlijnen en voor uitlevering 
zorgvuldig getest. De garantie is van 
toepassing op materiaal- of fabrica-
gefouten. Deze garantie is niet van 
toepassing op productonderdelen 
die onderhevig zijn aan normale 
slijtage en daarom kunnen worden 
beschouwd als slijtageonderdelen 

of voor schade aan kwetsbare on-
derdelen zoals schakelaars of on-
derdelen die van glas zijn gemaakt. 
Deze garantie is ongeldig als het 
product is beschadigd, op ondes-
kundige wijze is gebruikt of onder-
houden. Voor deskundig gebruik 
van het product moeten alle instruc-
ties in deze gebruiksaanwijzing strikt 
worden opgevolgd. Elk gebruik of 
elke handeling die in deze gebruiks-
aanwijzing wordt afgeraden of waar-
voor wordt gewaarschuwd, moet 
worden voorkomen.  
Het product is uitsluitend bestemd 
voor privé- en niet voor commer-
cieel gebruik. De garantie vervalt 
in geval van ongepaste en ondes-
kundige behandeling, gebruik van 
geweld en ingrepen die niet door 
onze geautoriseerde servicemede-
werkers werden uitgevoerd.

Verwerking in geval van een 
garantieclaim
Om een snelle verwerking van uw 
aanvraag te garanderen, dient u de 
onderstaande instructies te volgen: 
-	 Houd de kassabon en het artikel-

nummer (IAN) 479543_2410 bij 
de hand als aankoopbewijs voor 
alle aanvragen.

-	 Het artikelnummer vindt u op het 
typeplaatje op het product, op 
een gravure op het product, op 
de titelpagina van uw gebruiks-
aanwijzing of op de sticker op de 
achterkant of onderkant van het 
product.

-	 Als er zich functionele fouten of 
andere defecten voordoen, neem 
dan eerst telefonisch of con-
tactformulier contact op met de 
hieronder genoemde serviceaf-
deling.

-	 U kunt dan een product dat als 
defect is geregistreerd, franco 
opsturen naar het aan u verstrek-
te serviceadres, met bijvoeging 
van de ontvangst van de aan-
koop (kassabon) en een indicatie 
van waaruit het defect bestaat en 
wanneer het zich heeft voorge-
daan.

U kunt deze en vele andere handlei-
dingen bekijken en downloaden op 
parkside-diy.com. 

Deze QR-code brengt 
u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Se-
lecteer uw land en ge-
bruik het zoekmasker 
om de handleidingen 
te zoeken. Voer het ar-

tikelnummer (IAN) 479543_2410  in 
om toegang te krijgen tot de hand-
leidingen voor uw artikel.

-	 Los LEDs y la batería no son 
reemplazables. Si los LEDs o la 
batería son defectuosos, el pro-
ducto debe ser eliminado.

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!
-	 La carcasa no debe abrirse en 

ningún caso y el producto no 
puede manipularse ni modificar-
se.

-	 Por razones de homologación 
(CE), queda prohibido cualquier 
tipo de manipulación o modifica-
ción.

-	 Asegúrese de que el producto no 
queda cubierto durante el uso.

6.	 Advertencias de se-
guridad sobre las baterías 
recargables

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de sobrecalenta-
miento y explosión!

GF 
- ¡Mantenga el produc-
to alejado de fuentes 
de calor y de la luz di-

recta del sol, pues la batería re-
cargable puede explotar como 
consecuencia de un sobrecalen-
tamiento y, a su vez, provocar 
lesiones!

-	 No utilice el producto si se en-
cuentra dentro del embalaje. ¡De 
lo contrario, existe riesgo de que 
se desencadene un incendio!

1 ¡ADVERTENCIA!
¡Riesgo de lesiones!

H 
¡Usar guantes!
¡No toque las baterías re-
cargables derramadas con 

las manos sin protección! ¡De lo 
contrario, existe riesgo de sufrir 
lesiones! 
-	 Las baterías recargables derra-

madas o dañadas pueden pro-
vocar quemaduras en la piel si 
entran en contacto con ella. ¡No 
toque las baterías recargables 
derramadas con las manos sin 
protección y utilice en su lugar 
indefectiblemente guantes ade-
cuados!

¡AVISO!
-	 El producto presenta una batería 

recargable incorporada que el 
usuario no puede sustituir. Con 
el fin de evitar que surjan riesgos 
los únicos que pueden extraer la 
batería recargable son el fabri-
cante, su servicio de atención al 
cliente o una persona con una 
cualificación similar.

-	 A la hora de eliminar el produc-
to asegúrese de que el producto 
contiene una batería recargable.

2 ¡PRECAUCION!
¡Riesgo de sobrecalenta-
miento!
No encender dentro del embalaje.

7.	 Puesta en servicio
1.	 Retire todo el material de emba-

laje 
2.	 Asegúrese de que dispone de 

todos los componentes y de que 
estos no presentan ningún daño.

	 Si este no es el caso, póngase en 
contacto con el servicio técnico 
indicado.

Leyenda
1 	 Producto
2 	 Cable de carga USB-C 
2a	 Conector USB-C
2b	 Conector USB
3 	 Soporte de carga USB
4 	 Indicador de carga
5 	 Interruptor encendido y apaga-

do
6 	 Cubierta
7 	 Toma USB-C
8 	 Imán
9 	 Asa
10	 Linterna
11	 Luz frontal

8.	 Cargar la batería (figura 
B)
-	 La batería debe cargarse durante 

12 horas antes del primer uso.
-	 La batería debe cargarse en 

cuanto los ledes comienzan a 
debilitarse y solo parpadea el 
LED derecho del indicador de 
carga  4  azul. 

1 ¡ADVERTENCIA!

E 
Riesgo de lesiones como 
consecuencia de una des-
carga eléctrica.

-	 Cargue el producto únicamente 
en interiores.

-	 Si el producto se ha mojado, 
séquelo por completo antes de 
cargarlo utilizando un paño seco. 
De lo contrario, existe el riesgo 
de que se produzca un cortocir-
cuito.

-	 Cargue el producto únicamente 
con el cable USB-C incluido en 
el volumen de suministro.

-	 La batería incorpora un disposi-
tivo de desconexión automática 
que desconecta el proceso de 
carga cuando se alcanza el 
100 % de carga para que la ba-
tería no se sobrecargue. 

Conecte el producto a un cargador 
adecuado utilizando el cable de 
carga USB-C 2 . Puede cargar la 
batería, entre otros, con una fuente 
de alimentación dotada de una co-
nexión USB. Tenga en cuenta los 
datos técnicos.
El producto solo puede conectarse 
a un aparato de servicio que dis-
ponga de una salida de muy baja 
tensión de seguridad (MBTS) y 
tenga una tensión de salida máxi-
ma de trabajo (Uout) de 5 V .

1.	 Abra la cubierta 6  situada en la 
parte posterior de la carcasa del 
producto 1 ; consulte la figu-
ra C.

2.	 Inserte el conector USB-C 2a en 
la toma de carga USB-C 7 .

3.	 Introduzca el conector USB 2b 
en el cargador.

4.	 El proceso de carga finaliza en 
cuanto los 3 ledes del indicador 
de carga 4  muestran una luz 
continua de color azul.

5.	 Extraiga el conector USB-C 2a 
de la toma USB-C 7 .

O
1.	 Inserte el conector USB-C 2a 

en la toma de carga USB-C de 
la parte posterior del soporte de 
carga USB 3 .

2.	 Introduzca el conector USB 2b 
en el cargador.

3.	 Coloque el producto en el sopor-
te de carga USB 3 .

4.	 El proceso de carga finaliza 
cuando los 3 ledes del indicador 
de carga 4  muestran una luz 
continua de color azul.

El producto está ahora listo para el 
uso.

9.	 Encendido y apagado 
del producto
Para encender o apagar el produc-
to, pulse el botón de encendido y 
apagado 5 ; consulte la figura B.
Pulsar una vez: la luz 10 se encien-
de con un 100  % de intensidad; 
consulte la figura D.
Pulsar dos veces: la luz se encien-
de con un 10 50 % de intensidad
Pulsar tres veces: la luz frontal 11 
se enciende
Pulsar cuatro veces: la luz se apaga

Fijar el producto a superficies 
imantadas (figura D)
El producto dispone de un imán 8  
en la base  para la fijación a superfi-
cies imantadas. 
-	 La base debe ser lisa para que 

el producto no pueda volcarse ni 
caerse. 

-	 El lugar debe tener suficiente es-
pacio libre alrededor del produc-
to. 

¡AVISO!
El producto 1  no es apto para su 
instalación en superficies no mag-
néticas, pues esto puede hacer que 
vuelque y ocasionar daños materia-
les. 

1.	 Coloque o fije el producto 1  en 
un lugar apropiado.

2.	 Oriente el producto 1  de la for-
ma que desee.

Colgar el producto (figura D)
El producto dispone de un estribo 
9  abatible.
1.	 Pliegue el estribo 9  hacia arriba.
2.	 Cuelgue el producto  de un gan-

cho existente o de un elemento 
similar.

Utilizar el producto como luz 
portátil
Encienda el producto tal como se 
describe en este documento hasta 
que la luz frontal 11 se encienda. 
Puede utiliza el producto como luz 
portátil cuando está plegado.

10.	Instrucciones de limpie-
za y cuidado

2 ¡PRECAUCION!
¡Riesgo de lesiones!

E 
Antes de proceder a una 
operación de limpieza, 
retire el cable de carga 

USB-C 6  del cargador (p. ej., 
el adaptador) y del producto y, 
después, apague el producto. ¡De 
lo contrario, existe el riesgo de 
que se produzca una descarga 
eléctrica¡
-	 Utilice únicamente un paño seco 

para la limpieza.
-	 No utilice instrumentos de lim-

pieza punzantes ni productos 
químicos.

-	 No sumerja el aparato en agua.
-	 Conserve el producto en un lugar 

fresco, seco y protegido de la luz 
ultravioleta.

11.	Declaración de confor-
midad

J 
Este aparato cumple los 
requisitos básicos y las 
demás normativas perti-

nentes de la Directiva 2014/30/UE 
del Parlamento Europeo y del Con-
sejo sobre baja tensión y la Directiva 
2011/65/UE del Parlamento Euro-
peo y del Consejo sobre la restric-
ción a la utilización de determinadas 
sustancias peligrosas en aparatos 
eléctricos y electrónicos (RoHS). La 
declaración de conformidad a ori-
ginal completa puede solicitarse al 
importador.

12.	Eliminación
Eliminación del embalaje

El embalaje y el 
manual de ins-
trucciones están 
fabricados en 
con materiales 

respetuosos con el medio ambiente 
que puede eliminar a través de los 
puntos de recogida o reciclaje de su 
localidad.

Eliminación del producto

K 
El producto no puede elimi-
narse junto con la basura do-
méstica. Póngase en contacto 

con su comunidad o con el ayun-
tamiento o con su sucursal de Lidl 
para informarse de las posibilidades 
de eliminación que existen para el 
producto.

Eliminación de las pilas / baterías 
recargables

L 
- Recicle las batérias recarga-
bles que estén defectuosas o 
usadas conforme a la Directi-

va 2006/66/CE del Parlamento 
Europeo y del Consejo y sus en-
miendas. 

-	 Las pilas y las baterías recarga-
bles no pueden eliminarse con 
la basura doméstica, pues con-
tienen metales pesados perjudi-
ciales. Etiquetado: Pb (plomo), 
Hg (mercurio), Cd (cadmio). La 
ley obliga a devolver las pilas y 
las baterías recargables usa-
das. Una vez agotada su vida 
útil, puede devolverlas de forma 
totalmente gratuita en nuestro 
punto de venta o en el punto de 
recogida más cercano (por ejem-
plo, en un establecimiento es-
pecializado o en el punto limpio 
de su localidad). Las pilas y las 
baterías recargables están iden-
tificadas con un símbolo de cubo 
de basura tachado.

-	 Las baterías recargables sólo 
deben eliminarse cuando estén 
descargadas. Descargue la bate-
ría dejando el producto encendi-
do hasta que deje de encender-
se.

13.	Garantía
Estimados clientes: este aparato tie-
ne una garantía de 3 años a partir 
de la fecha de compra. En caso de 
que este producto sea defectuoso, 
le asiste el derecho legal a realizar 
la correspondiente reclamación al 
vendedor. Este derecho legal no 
se ve afectado por nuestras condi-
ciones de garantía que se indican a 
continuación.

Condiciones de garantía
El plazo de garantía comienza a 
partir de la fecha de compra. Le 
rogamos que conserve el tique de 
compra original. Ese documento es 
necesario como comprobante de 
compra.
Si durante los tres años posteriores 
a la fecha de compra de este pro-
ducto se presenta un defecto mate-
rial o de fabricación, este producto 
se sustituirá o se reparará –a nuestra 
elección– sin que suponga ningún 
tipo de gasto para usted. Esta ga-
rantía requiere que se presente den-
tro del plazo de tres años el aparato 
defectuoso, el justificante de com-
pra (tique de compra) y una breve 
descripción por escrito del defecto y 
del momento en el que se presentó.
Si el defecto está cubierto por nues-
tra garantía, se le devolverá el pro-
ducto reparado o uno nuevo. La re-
paración o sustitución del producto 
no conlleva el inicio de un nuevo 
plazo de garantía.

Periodo de garantía y reclama-
ciones legales por defectos
La prestación de un servicio de 
garantía no prolonga el periodo de 
garantía. Esta condición también se 
aplica a las piezas sustituidas y re-
paradas. Los daños y defectos exis-
tentes en el momento de la compra 
deben comunicarse inmediatamen-
te después del desembalado del 
producto. Las reparaciones que se 
produzcan una vez concluido el pe-
riodo de garantía serán a cargo del 
usuario.

Alcance de la garantía
El aparato ha sido producido con 
gran cuidado siguiendo estrictas 
directrices de calidad y verificado 
minuciosamente antes de la entre-
ga. Las prestaciones de garantía se 
aplican a los fallos de materiales o 
fabricación. La presente garantía no 
se extiende a las piezas del producto 
que están sometidas a un desgaste 
normal y que, por lo tanto, pueden 
considerarse piezas de desgaste, ni 
a los daños producidos en piezas 
frágiles, tales como interruptores o 
las que están hechas de vidrio. 
Esta garantía quedará anulada si el 
producto dañado ha sido utilizado 
de manera inadecuada o su mante-
nimiento ha sido inapropiado. Para 
un uso conforme del producto, es 
imprescindible respetar escrupulo-
samente todas las indicaciones ex-
puestas en las instrucciones de uso. 
Es imprescindible evitar las finali-
dades de uso y actuaciones que se 
desaconsejan en las instrucciones 
de uso o sobre las que se advierte 
al usuario.  
El producto está diseñado exclu-
sivamente para el uso privado, no 
para su uso en entornos comercia-
les o industriales. La garantía queda 
anulada automáticamente en caso 
de uso inadecuado o abusivo del 
producto o de uso de la fuerza y 
también en caso de intervenciones 
no realizadas por nuestro servicio 
técnico autorizado.

Procedimiento en caso de recla-
maciones de garantía
Para garantizar una rápida tramita-
ción de su problema, le rogamos 
siga las indicaciones siguientes: 
-	 Para todas las consultas, tenga 

a mano el tíquet de compra y el 
número de referencia (IAN) como 
prueba de su adquisición.

-	 Encontrará el número de referen-
cia en la placa de características 
del producto, o bien grabado en 
este, en la portada de su manual 
de instrucciones o bien en la eti-
queta autoadhesiva situada en el 
lado trasero o inferior del produc-
to.

-	 Si se producen fallos de funcio-
namiento o cualquier otro de-
fecto, póngase en contacto en 
primer lugar por teléfono o for-
mulario de contacto con el de-
partamento de servicio técnico 
que se indica a continuación.

-	 A continuación, podrá enviar el 
producto considerado defectuo-
so a portes debidos al servicio 
técnico que se le indique, adjun-
tando el comprobante (tíquet) de 
compra e indicando dónde se 
encuentra el fallo y cuándo se ha 
producido.

Puede consultar y descargar estos 
y muchos otros manuales en park-
side-diy.com.

Este código QR te lle-
vará directamente a 
parkside-diy.com. Se-
leccione su país y utili-
ce la máscara de bús-
queda para buscar los 
manuales. Introduzca 

el número de artículo (IAN 
479543_2410) para acceder al ma-
nual de  instrucciones de su artículo.  


